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INSTRUCTIONS FOR USE

ANSELL CHEMICAL RESISTANT GLOVES
CR (MODULE C2) VERSION

A.Use

This Instruction for Use note is to be used in combination with the specific information that is mentioned on or inside each packaging enclosure. These
gloves are designed to protect the hands mainly against chemical risks and comply with the applicable harmonised EN or EN ISO Standards as shown by the
pictograms being mentioned on the gloves or packaging enclosures. The gloves therefore will provide protection against the specific risks as shown by these
pictograms which are defined by these harmonised standards. The gloves are in conformity the European Regulation 2016/425/EU. Gloves which are
accompanied with the pictogram which designates contact with foodstuffs, are also in conformity with the European Regulations 1935/2004 and 2023/2006
as vllqll a&w;im all applicable National Regulations for Food-contact materials. Please ensure the gloves are used only for the designated purposes, as
explained above.

Explanation of symbols & pictograms:

ABCDE
EN 388: 2016

ABCDEF
EN 407: 2004

EN16350:2014

ENISO
374-5:2016 374-5:2016

ABCDEFGHIJKLMNDPST
EN IS0 374-1:2016 /
TypeA,Bor C

CEXXXX ()

EN 420:2003 + A1:2009

]

TP TC 019/2011

CA XX.XXX
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EU-Type examination certificate (Module B) and Supervised product checks (Module C2) by Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052
2Zwijnaarde.

Warning!

Chemical resistance data provided, has been assessed under laboratory conditions from samples taken from the palm only and relates only to the chemical
tested. It can be different if it be used in a mixture. For gloves equal or longer than 400 mm, the chemical resistance data is based from samples taken, 80
mm from the end of the cuff. The chemical resistance data may not reflect the actual duration of protection in the workplace and the differentiation between
mixtures and pure chemicals. It is recommended to check that the gloves are suitable for the intended use because the conditions at the workplace may
differ from the type test depending on temperature, abrasion and degradation. When used, protective gloves may provide less resistance to the dangerous
chemical due to changes in physical properties. Movements, snagging, rubbing, degradation caused by the chemical contact etc. may reduce the actual
use time significantly. For corrosive chemicals, degradation can be the most important factor to consider in selection of chemical resistant gloves. Chemical
permeation data, as tested per EN 16523-1:2015 test method, and degradation data, tested per EN 374-4:2013 test method, are available upon request.
For more detailed information on the product's performance, please consult Ansell. To obtain the EU-Conformity Declaration, please use the link as shown
hereunder: www.ansell.com/regulatory

B. Precautions for use

. Before usage, inspect the gloves for any defects or imperfections such as holes, pinholes and tears. If the gloves are ripped or punctured during use,

dispose of them immediately. If in doubt, do not use the gloves, get a new pair.

Do not reverse the gloves.

Itis essential to keep all chemicals from contact with the skin, even if they are thought to be harmless.

Avoid wearing gloves which are dirty on the inside - they may iritate the skin, causing dermatitis or worse.

Contaminated gloves should be cleaned or washed before removal.

Ensure the chemicals cannot enter via the cuff.

Gloves which have a tear level of 1 or above (as per EN 388) should not be used for protection against serrated blades or when there is a risk of

entanglement with moving machine parts.

The gloves should not come in contact with a naked flame.

Gloves shall not be used for protection against ionising radiation nor for use in containment enclosures.

10.Not all gloves that are suitable for contact with foodstuffs may be used against all foodstuffs. Some gloves may show excessive migration towards
certain types of foodstuffs. To know which restrictions apply and for which specific foodstuffs the gloves can be used, please obtain advice from Ansell or
consult the Ansell Food Conformity declaration.

11.1f gloves are marked, the printed surfaces shall not come in contact with food.

12.If gloves are being used in explosive environments, please ensure they meet the EN 16350 requirements. Persons wearing these gloves should be
properly earthed, e.g. by wearing adequate footwear & clothing. Warning: the gloves shall not be unpacked, opened, adjusted or removed whilst in
flammable or explosive atmospheres. The electrostatic properties of the gloves might be adversely affected by ageing, wear, contamination and damage
and might not be sufficient for oxygen enriched flammable where additional are necessary.

C. Ingredients / Hazardous ingredients
Some gloves might contain ingredients which are known to be a possible cause of allergies in sensitised persons, who may develop irritant and/or allergic
contact reactions. If alergic reactions should occur, obtain medical advice immediately. For more information, please contact Ansell.
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D. Care instructions

Storage: Keep away from direct sunlight; store in a cool dry place and keep in the original packaging. Keep away from ozone sources. If gloves are properly
stored, as indicated above, they won't lose their performances and won't change the glove characteristics significantl. If gloves could be affected by ageing
or storage, the expiry date is mentioned on the packaging materials.

Cleaning: Chemical resistant gloves are not designed to be laundered nor to be reused.

Used gloves may be contaminated with infectious or other hazardous materials.
Dispose of according to Local Authority Regulations. Landfill or incinerate under controlled conditions.

Ansell

GANTS ANSELL RESISTANTS AUX PRODUITS
CHIMIQUES VERSION CR (MODULE C2)

I MODE D’EMPLOI

INSTRUCCIONES DE USO

GUANTES ANSELL RESISTENTES A PRODUCTOS
QUIMICOS VERSION CR (MODULO C2)

A.Uso

Estas instrucciones de uso completan la informacion especifica mencionada dentro y/o fuera de cada embalaje. Estos guantes han sido creados para
proteger las manos principalmente de riesgos quimicos y cumplen con la normativa armonizada EN o EN IS0 como se indica en los pictogramas
mencionados en los guantes o en el embalaje. Por tanto estos guantes han sido creados para ofrecer proteccidn contra los riesgos especificos
indicados con estos pictogramas y definidos por esta normativa armonizada. Los guantes son conformes a la normativa europea 2016/425/UE. Los
quantes acompariados del pictograma que indica un contacto alimentario cumplen también con los Reglamentos Europeos 1935/2004 y 2023/2006 y
con toda la normativa nacional aplicable sobre materiales destinados a contacto alimentario. Aseglirese de que los guantes se utilizan Gnicamente para
los fines previstos, como se explica arriba.

Explicacion de los simbolos y pictogramas:

ABCDE
EN 388:2016

ABCDEF ABC
EN 407: 2004 EN 511: 2006

VIRUS
ENISO
374-5:2016

EN 16350: 2014

ABCDEFGHIJKLMNDPST
EN IS0 374
il oA.BoC

CEXXXX

W1
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Certificado de examen tipo UE (Mdulo B) y revisiones de productos supervisadas (Médulo C2) por Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70,
B-9052 Zwijnaarde.
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EN 420:2003 + A1:2009

TP TC 019/201

CA XX.XXX

ertencia!
Los datos de resistencia quimica proporcionados han sido evaluados en condiciones de laboratorio a partir de muestras tomadas Ginicamente de la paima,
y solo atafien al producto quimico probado. Puede resultar diferente i se utiiza en una mezcla. En el caso de los guantes de longitud igual o superior a
400 mm, los datos de resistencia quimica se basan en muestras tomadas a 80 mm del extremo del pufio. Los datos de resistencia a productos qulmlcns
pudieran no reflejar la duracion real de Ia proteccicn en el lugar de trabajo, i la diferenciacion entre Sustancias quimicas puras y mezclas de las mismas.
Se recomienda comprobar que los guantes son adecuados para el uso pretendido, ya que las condiciones en el lugar de trabajo podrian diferir de las de
Ia prueba tipo dependiendo de la temperatura, la abrasion y la degradacion. Durante el uso, los guantes protectores pueden demostrar menor resistencia
a los productos quimicos peligrosos debido a cambio en las propiedades fisicas. Los movimientos, enganchones, frotamiento y degradacién causados
por el contacto con los productos qulmloos, etc. pueden reducir el tiempo real de uso de forma significativa. En el caso de productos quimicos corrosivos,
la degradacion puede ser el factor mas importante a tener en cuenta durante la seleccion de guantes resistentes a los pmdumos quimicos. Los datos de
permeabilidad a los productos quimicos, probados segun el método de prueba EN 16523-1:2015, y los datos de degradacion, probados mediante el método
de prueba EN 374-4:2013, estan disponibles a peticion. Para una informacion s detaada sobre el rendimiento de los productos, consulte con Ansell. Para
obtener la Declaracion de Conformidad de la UE, utilice el enlace que se indica a continuacion: www.ansell.com/regulatory

B. Precauciones durante su uso

1. Antes de ponerse los guantes, cercidrese de que no tienen defectos ni imperfecciones como orificios, pinchazos o desgarros. Elimine el guante

inmediatamente si se pincha o se perfora durante el trabajo. Reemplace los guantes si no esta seguro de su buen estado.

No le dé la vuelta a los guantes.

Es muy importante evitar el contacto de la piel con cualquier producto quimico, aungue se piense que son inocuos.

No use guantes que estén sucios por dentro, ya que pueden irritar la piel, provocando dermatits y otras afecciones més graves.

Limpie o lave los guantes contaminados antes de qunarselus

Asegirese de que no penetren productos quimicos por el pufio.

Los guantes con un nivel de desgarro 1 o superior (segtin EN 388) no deben usarse como proteccién contra sierras dentadas, o cuando haya riesgo de

que queden atrapados en piezas moviles de la maquina.

Los guantes no deben ponerse en contacto con una llama.

Los guantes no deben utilizarse como proteccion contra la radiacion ionizante, ni tampoco en recintos de contencion.

10 No todos los guantes aptos para contacto alimentario pueden utilizarse para todo tipo de alimentos. Algunos guantes pueden presentar una migracion
excesiva hacia determinados tipos de alimentos. Pida asesoramiento al departamento técnico de Ansell o consulte la Declaracion de Conformidad
Alimentaria de Ansell para conocer las restricciones aplicables y para qué alimentos especificos pueden utilizarse los guantes.

11.8i los guantes estan marcados, las superficies impresas no deben entrar en contacto con los alimentos.

12.5; los guantes se utizan en entornos explosivos, asegurese de que cumplen con los requisitos de a norma EN 16350. Las personas que usen estos
qguantes deben usar un calzado y una ropa adecuados que permitan una correcta puesta a tierra.

Advertencia: no debe desembalar, abrir, ponerse o quitarse los guantes cuando se encuentre en atmosferas explosivas o inflamables. Las propiedades
electrostaticas de los guantes pueden verse negaf afectadas por el envejecimiento, el desgaste, la contaminacion y los dafios, y pueden no ser
suficientes para atmdsferas inflamables enriquecidas con oxigeno, dunde son necesarias evaluaciones adicionales.
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lg como posibles causas de alergias en personas sensibilizadas, que podrian sufrr iritaciones
y/? reacciones alerqn:as pov cantacto Consuhe inmediatamente con un médico en caso de reaccidn alérgica. Contacte con Ansell para obtener més
informacion.

D. Cuidado de los guantes

Almacenamiento: Manténgalos alejados de la luz solar directa y en un lugar fresco y seco y consérvelos en su embalaje original. Mantener alejados de
fuentes de ozono. Si los guantes se almacenan adecuadamente, como se indica arriba, no perderdn sus prestaciones y las caracteristicas del guante no
sufriran modificaciones de importancia. Si los guantes pueden verse afectados por el envejecimiento o por las i de i enlos

materiales del embalaje se mencionara la fecha de caducidad.
e

Limpieza: Los guantes resistentes a productos quimicos no estén disefiados para lavarse ni para ser reutilizados.

E. Eliminacion
Los guantes usados podrian estar contaminados con productos infecciosos o peligrosos. Deberan eliminarse en
conformidad con los reglamentos locales. Eliminar en vertedero o incinerar bajo condiciones controladas.

GEBRAUCHSANLEITUNG

CHEMISCH BESTANDIGE HANDSCHUHE VON
ANSELL CR-VERSION (MODUL C2)

A Gehranr.h

Le resem mode  d'emploi compléte les informations spécifiques mentionnées sur ou a 'ntérieur de chague niveau

wngus pour protéger les mains conre les risques cmmlques etrépondent aux normes EN ou EN SO harmonisées applicables, d dom Ies p\cmgvammes ﬁgurent
leur emballage. Les contre les rammes, tels qu'ils

snnt de?lnls dans ces normes harmonisées. Les gants som confofmes aux dispositions du Reglement européen (UE) 201 8/425 Les gants porteurs du

pictogramme d'aptitude au contact alimentaire respectent egalemem les reglements eumpeens 1935/2(104 et 2023/2006, ainsi que toutes les réglementations

nationales applicables aux matériaux destinés au contact d lous instamment de veiller a ce que les gants soient

utilisés uniquement dans les applications pour lesquelles ils sont prévus, comme expliqué ci-dessus.

Explcation des symbols et picogrames:

ABCDE
EN 388:2016

ABCDEF
EN 407:2004

2]

EN 16350:2014

ENISO
374-5:2016 374-5:2016

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN IS0 374-1:2016 /
Type A, BouC

CEXXXX (1]
EN 420:2003 + A1:2009
ABR -

CA XX.XXX

ination mit den auf/in der Verpackung beigefiigten spezifischen Informationen verwendet werden. Diese Handschuhe
slnd fiir den Schutz der Hande vorwmgend vor chemischen Gefahren besummt und erfullen die geftenden harmonisierten EN- oder EN-ISO-Standards gemé
den auf den her di vor den spezifischen Gefahren, die mit
diesen von diesen Normen \angezeigtsind Dle riillen die Verordnung (EU) 2016/425. Handschuhe
mit einem Piktogramm als Angabe inrer Eignung fiir den Kok mit Lebensmiten rfilen auerdem die EU- -Verordnungen 1935/2004 und 2023/2006
sowie alle geltenden nationalen Vorschriften fiir Materialien, die fiir einen Lebensmittelkontakt bestimmt sind. Stellen Sie sicher, dass die Handschuhe
ausschlieBlich fiir ihre weiter oben beschriebenen Zwecke verwendet werden.

Eriéuterung der Symbole und Piktogramme

ABCDE
EN 388:2016
ABCDEF
EN 407: 2004 EN5A11B:gUIJG

VIRUS
ENISO EN 16350: 2014

374-5: 2016

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN IS0 374-1:2016 /
Typ A, Boder C

CEXXXX
Wl
&

TP TC 019/2011

CA XX.XXX

ISTRUZIONI PER L'USO

GUANTI ANSELL RESISTENTI ALLE SOSTANZE CHIMICHE
VERSIONE CR (MODULO C2)

A.Uso

Le presenti istruzioni per I'uso devono essere utilizzate in abbinamento alle informazioni specifiche riportate sull'imballaggio o al suo interno. Questi quanti
sono destinati a proteggere le mani principalmente dai rischi chimici. Sono inoftre conformi alle wgerm norme armonizzate EN 0 EN ISO cume r\portam sui
pittogrammi apposti sui guanti stessi o sugli imballaggi. | guanti, pertanto, proteggeranno contro specifici mostrati in questi piti it dalle
norme armonizzate. | guanti sono conformi al regolamento europeo 201 E/425/UE | guanti che recano il pmogramma relatlvn al wmalm cnn gll allmeml 00
anche conformi ai Regolamenti Europei 1935/2004 e 2023/2006, nonché a tutti i regolamenti nazionali applicabili riguardanti i materiali per il contatto con gli
alimenti. Accertarsi che i guanti vengano utilizzati solo per I'uso al quale sono destinati, come spiegato in precedenza.

Spiegazione di simboli e pittogrammi:

ABCDE
EN 388:2016

ABCDEF ABC
EN 407: 2004 EN 511: 2006

3

ENISO
374-5:2016 374 5 2016

EN 16350: 2014

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN IS0 374-1:2016 /
TipoA,Bo C

CEXXXX
Wl
&

[[3]

EN 420:2003 + A1:2009

TP TC 019/2011

CA XX.XXX

GEBRUIKSAANWIJZING

ANSELL CHEMISCH BESTENDIGE HANDSCHOENEN
CR (MODULE C2) VERSIE

A. Gebruik
Deze gebruiksaanwijzing dient te worden gebruikt in combinatie met de specifieke informatie die op of in elke verpakking staat vermeld. Deze

BRUGSANVISNING

ANSELL HANDSKER TIL BESKYTTELSE MOD
KEMIKALIER CR (MODUL C2) VERSION

A.Brug

Zijn ontworpen om handen hoofdzakelik tegen chemische risico’s te beschermen. Zj voldoen aan de geldende geharmoniseerde EN of EN IS0 Normen, zoals
blijkt uit de pictogrammen op de handschoenen of de verpakking. De handschoenen beschermen bijgevolg tegen de specifieke risico's aangeduid door deze
pictogrammen, die worden gedefinieerd door deze geharmoniseerde normen. De handschoenen voldoen aan de Europese Verordening 2016/425/EU.
Handschoenen die zijn voorzien van het pictogrs
2023/2006 alsook aan alle geldende nationale voorschriften voor materialen die in contact komen met
alleen gebruikt worden voor de toepassingen waarvoor ze bestemd zijn, zoals hierboven aangegeven.

Uitleg over symbolen & pictogrammen

ram dat contact met voedingsmiddelen aangeeft, voldoen ook aan de Europese Verordeningen 1935/2004 en
Zorg ervoor dat de

ABCDE
EN 388: 2016
ABCDEF ABC
EN 407: 2004 EN 511: 2006

ENISO
374-5:2016

@)

ENISO
374-5:2016 EN 16350: 2014

ABCDEFGHIJKLMNDPST
EN IS0 374-1:2016 /
Type A, Bof C

CEXXXX
Wl
[é:

[

EN 420:2003 + A1:2009

TP TC 019/201

CA XX.XXX

ABR cut

van het EU-type (Module B) en Productcontroles onder toezicht (Module C2) door Centexbel Belgium (.D. 0493), Technologiepark 70,

ABR cut
Certificato di esame UE del tipo (Modulo B) e prove sul prodotto sotto controllo (Modulo C2) ad opera di Centexbel Belgium (1.D. 0493), i 70,
B-9052 Zwijnaarde.

Attenzione!

1 dati forniti sulla resistenza chimica sono stati valutati in condizioni di laboratorio da campioni prelevati dal palmo e si riferiscono solo alla sostanza chimica
sottoposta a test. Possono essere divers se la sostanza ¢ utiizzata in una miscela. Per guanti i lunghezza pari o superiore a 400 mm i dati sulla resistenza
chimica si basano sui campioni prelevati a 80 mm dallestremita del polso. | dati relativi alla resistenza chimica potrebbero non riflttere I'effettiva durata della
protezione nel posto di lavoro ¢ la differenziazione fra miscele e sostanze chimiche pure. Si raccomanda di controlare I'doneita dei guanti alluso previsto,
poiché le condizioni sul posto di favoro possono essere diverse dal test di tipo in funzione dei valoridi temperatura, abrasione e degradazione. Durante
I'utlizzo, i quanti protettivi potrebbero garantire una resistenza inferiore alla sostanza chimica pericolosa a seguito delle mutate proprieté fisiche: Movimenti,
strofini, sfregamenti, degradazioni causate da contatto chimico possono ridure in modo rilevante Ieffettva durata di utilizzo. Per le sostanze chimiche
corrosive, la degradazione puo essere lfattore pil importante da considerare nella selezione dei quanti resistenti lle sostanze chimiche. Sono disponibil,

su richiesta, i dat di permeazione chimica risultanti dal metodo di prova n base alla norma EN 16523-1:2015 e i dati relativi lla degradazione risultanti dal
metodo di prova in base alla norma EN 374-4:2013. Per ulteriori |n!ormazmn| sulle prestazioni del prodotto, contattare Ansell. Per ottenere la

B-9052 Zwijnaarde.

Waarschuwing!
De vermelde gegevens in verband met de chemische weerstand zijn verkregen in laboratoriumomstandigheden met stalen die uitsluitend uit de palm worden
genomen en z hebben alleen betrekking op de geteste chemische stof. De gegevens kunnen verschillend zijn bij gebruik in een mengsel. Bij handschoenen
van 400 mm of langer hebben de gegevens in verband met de chemische weerstand betrekking op stalen die op 80 mm van het einde van de manchet zijn
genomen. De gegevens in verband met de chemische weerstand we iegelen niet noodzakelijk de duur van de bescherming op de werkplek en houden
geen rekening met het verschil tussen mengsels en zuivere chemlcallen Het verdient aanbeveling om te controleren of de handschoenen geschikt zjn

voor het beoogde gebruik, omdat op de werkplek mogelik niet dezelfde omstandigheden gelden als bij de standaardtest, met verschilen in temperatuur,
schuurbelasting en degradatie. Beschermende handschoenen kunnen bij gebruik minder weerstand tegen gevaarlijke chemische stoffen bieden door
wijzigingen in hun fysieke eigenschappen. Bewegingen, scheuren, wrijving of degradatie door contact met de chemische stof, enz. kunnen de effectieve
gebruiksduur aanzienlijk inkorten. Voor bijtende chemische stoffen kan degradatie de belangrijkste factor zijn om te overwegen bij het selecteren van
handschoenen met chemische weerstand. Op verzoek bezorgen wiju graag de chemische permeatiegegevens, volgens de EN 16523-1:2015

Denne isning skal anvendes i ‘med den specifikke information, der er anfart pa/inden i hver pakning. Disse handsker er konstrueret
il primeert at beskyne haenderne mod kemiske risici og overholder de geeldende harmoniserede EN- eller EN ISO-standarder som angivet via de nazvnte

pa eller yder derfor beskyttelse mod de specifikke risici, der er angivet ved hjlp af piktogrammer,
som er defineret af disse harmoniserede standarder. Handskeme opfylder kravene EU-forordningen 2016/425. Handsker, der er merket med
piktogrammet for fodevarekontakt, opfylder ogsd EU-forordning 1935/2004 og 2023/2006 foruden al geeldende national lovgivning om materialer
bestemt til kontakt med fadevarer. Serg for, at handskerne kun anvendes til de angivne formal som forklaret ovenfor.

Forklaring pa symboler og piktogrammer:

ABCDE
EN 388:2016

ABCDEF
EN 407: 2004

VIRUS
EN I EN 16350: 2014

374-5: 2016

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN IS0 374-1:2016 /
Type A, Beeller C

CEXXXX (&)

EN 420:2003 + A1:2009

TP TC 019/201

CA XX.XXX

ABR cut

EU i (Modul B) og overvaget (Modul C2) fra Centexbel Belgium (.. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde, Belgien.
Advarsel!
De angivne data for kemisk er vurderet under ud fra prover, som udelukkende er taget fra handfladen, og er kun

relateret tl det testede kemikalie. Der kan vaere forskelle, hvis de bruges i en blanding. For handsker, der er 400 mm eller lengere, er data for kemisk
bestandighed baseret pa pmver som er tage1 80 mm fra manchettens afslutning. Data for kemisk bestandighed vil muligvis ikke afspejle den faktiske
varighed af { ‘mellem blandinger og rene kemikalier. Det anbefales at udfare kontrol af, om handskerne
er egnet il formalet, da het\ngelmrne pa arbejdspladsen kan veere forskellig fra betingelserne under typetesten afheengigt af temperatur, slidstyrke og
nedbrydning. Beskyttelseshandsker kan under brug veere mindre modstandsdygtig over for farlige kemikalier pa grund af &ndringer i de fysiske egenskaber.
Bevaegelser, fiemelse, gnidning, nedbrydning forarsaget af kemisk kontakt osv. kan reducere den fakliske brugstid markant. | forbindelse med tsende
kemikalier kan nedbrydning vaere den V|gt|gs1e ﬁiktor der skal overveles ved valg af kemlsk hestanmge handsker. Data for kemisk gennemtraengning,

3-1:2

Conformita UE, utilizzare il link riportato di seguito: www.ansell.com/regulatory

B. Precauzioni per I'uso

Prima dell'uso, controllare attentamente i guanti per accertare Iassenza di difetti o imperfezioni come fori, microforature e strappi. Se i guanti i strappano

osi forano durante I'uso, toglierl e buttarli immediatamente. In caso di dubbio non utilizzare i guanti & prendere un nuovo paio.

Non rivoltare i guanti.

E essenziale evitare qualsiasi contatto fra sostanza chimica e pelle, anche s tale sostanza & considerata innocua.

Evitare di portare guanti che sono sporchi all‘intero - possono irritare a pelle, provocando dermatiti o danni peggiori.

1 guanti contaminati vanno puliti o lavati prima di essere totti dalla mano.

Accertarsi che i prodotti chimici non possano infiltrarsi nel guanto dal polsino.

Iguanti con livello 1 0 superiore (in base alla norma EN 388) di resistenza allo strappo non devono essere utilizzati in presenza di lame dentellate o

macchinari con parti in movimento in cui potrebbero impigliarsi.

I guanti non devono entrare in contatto con fiamme libere.

1 guanti non devono essere utilizzati per proteggersi contro le radiazioni ionizzanti o per operazioni in recinzioni di contenimento.

0. Non tut quanti idone al contatto con gl alimenti possono essere usatiper tutt gl alimenti. Alcuni guani possono presentare liveli eccessivi di
migrazione verso certi tipi i alimenti. Per conoscere le restrizioni che si applicano e per quali specifici alimenti & possibile utilizzare i guanti si prega di
richiedere informazioni ad Ansell o consultare la Dichiarazione di Conformita alimentare Ansell.

11.Se i guanti sono marcati, la superficie di stampa non entrera in contatto con gli alimenti.

12.Se i quanti vengono utiizzati in ambienti esplosivi, accertarsi che soddisfino i requisit della norma EN 16350. Le persone che portano questi guanti devono

avere un apposito collegamento di messa a terra, per es. indossando calzature e abbigliamenti adeguati.

Attenzione: i guanti non devono essere disimballati, aperti, aggiustati 0 toltl durante la permanenza in atmosfere infiammabil o esplosive. Le proprieta
elettrostatiche dei guanti possono essere usura, contaminazione  danni e potrebbero non essere
sufficienti in atmosfere infiammabili arricchite di ossigeno, per le quali sn rende necessaria una valutazione ulteriore.
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C. Composizione/Ingredienti pericolosi
Alcuni guanti possono contenere componenti noti come potenzialmente allergizzanti per persone che presentano sensibilita ad essi. Questi possono sviluppare
ltare il

volgens de EN 374-4:2013 testmethode. Raadpleeg Ansell voor meer informatie over de prestaties van het product. Gebruik de

link om de EU- te lezen: www.ansell.com/regulatory
B Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik
. Controleer vo6r gebruik de handschoenen op eventuele fouten of onvolkomenheden, zoals gaatjes, perforaties en scheuren. Indien de tijdens

efter testi med EN 165! med EN 374-4:2013

BRUKSANVISNING

ANSELL KJEMIKALIEBESTANDIGE HANSKER
CR (MODUL C2) VERSJO

A.Bruk

Denne bruksanvisningen skal brukes i tillegg til informasjonen pé eller pa innsiden av hver pakke. Disse hanskene er beregnet som beskyttelse for hendene,
hovedsakelig mot kiemikalier, og de overholder gjeldende EN eller EN ISO standard som vist i piktogrammene pa hanskene eller pakningsvedlegget.
Hanskene vil derfor beskytte mot de spesifikke risikoene som vist i piktogrammene som er definert av disse harmoniserte standardene. Hanskene er i
samsvar med europeisk regulativ 2016/425/EU. Hansker med piktogram som symboliserer kontakt med mat, er i samsvar med EU-direktiv 1935/2004 og
2023/200:‘3) sével som alle gjeldende nasjonale bestemmelser for materialer som kommer i kontakt med mat. Hanskene mé kun brukes til det formal de er
beregnet for.

Forklaring pa symboler & piktogrammer:

ABCDE
EN 388:2016

ABCDEF
EN407: 2004

ENISO
374-5:2016

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN IS0 374-1:2016 /
Type A, Bor C

CEXXXX
Wl
[

EN 420:2003 + A1:2009

TP TC 019/2011

CA XX.XXX

ABR cut

EU-Type kontrolisertifikat (Module B) og overvakede produktsjekker (Module C2) av Centexbel Belgium (.. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

Advarsel!

Angitte data for Kjemisk motstand er vurdert under laboratorieforhold med testprover kun tatt fra handflaten og er gjeldende bare for dette testede
kjemlkallet Hvis det brukes en blanding av flere kjemikalier, kan det oppsta awik. For hansker med lengde pa 400 mm, er testdata for kijemisk motstand
basert pé prove tatt 80 mm fra enden av mansietten. Data samlet inn vedrarende kiemisk motstand reflekterer kanske ikke den faktiske varigheten av
beskyttelse p arbeidsplassen og differensiering mellom blandinger og rene kiemikalier. Det anbefales & sjekke at man har hansker som er egnet for det
gitte arbei ddet, da forholdene pa arbei kan awvike i forholdet til testdata, avhengig av temperatur, slitasje og svekkelse. Hanskene kan gi
mindre motstand mot farlige kjemikaler hvis det blir endringer i de fysiske egenskapene. Brukstiden kan reduseres kraftig hvis de ved en kjemisk kontakt
utsettes for stadig bevegelser, gnissing og nedbryting. Det viktigste  tenke pa ved valg av beskyttelseshansker mot etsende kjemikalier, er hvor raskt
motstanden brytes ned. Data for kiemisk gjennomtrenging, testet iht. EN 16523-1:2015 testmetode og data for svekkelse, testet i.hht. EN 374-4:2013
testmetode, er tilgjengelig pa foresporsel. For mer detaljert informasjon om produktets ytelse, vennligst ta kontakt med Ansell. For & skaffe til veie EUs
overensstemmelsesserklaring, vennligst bruk lenken som vist under: www.ansell.com/regulatory

kan fas ved henvendelse. Vderllgere oplysmnger om pmduktets ydeevne kan fas ved henvendelse til Ansell. Brug linket vist herunder til at fa vist EU-

ved bru

het gebruik scheuren of doorboord worden, werp ze dan onmiddelljk weg. Twilfelt u? Gebruik de handschoenen dan niet, maar neem een nieuw paar.
Keer de handschoenen niet binnenstebuiten.

Het is van het grootste belang om elk contact tussen de huid en chemische producten te vermijden, zeifs als die producten verondersteld worden
onschadelijk te zijn.

Draag geen handschoenen die binnenin vuil zjn - ze kunnen de huid irriteren en dermatitis of erger veroorzaken.

Besmette handschoenen moeten gereinigd of gewassen worden voor het uittrekken.

Zorg ervoor dat de chemicalién niet via de manchet kunnen binnendringen.

Handschoenen met scheurweerstandsniveau 1 of hoger (volgens EN 338) mogen niet worden gebruikt voor bescherming tegen getande zaag- of
snijbladen of als het risico bestaat dat ze blijven haken aan bewegende machineonderdelen.
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8. De handschoenen mogen niet in contact komen met naakte viammen.
9. ‘mogen niet gebruikt worden voor bescherming tegen ioniserende s1ra||ng of in handschoenkasten.
10. Nlet alle ijn voor contact met worden gebruikt. Summlge handschuenen

die logen
vertonen te hoge migratiewaarden naar sommige soorten voedingsmiddelen. Om de Deperklngen te kennen en te weten voor welke speci
voedingsmiddelen de handschoenen mogen worden gebruikt, neemt u contact op met Ansell of raadpleegt u de Ansell Eenvurmlgheldsverklanng
11. Als de handschoenen gemarkeerd zijn, mag de bedrukte opperviakte niet in contact komen met voedingsmiddelen.
12. Als handschoenen in een explnsleve nmgevmg wurden gebruikt, zorg er dan voor dat ze voldoen aan de EN 16350 vereisten. Personen die deze
ragen, moeten geaard zijn, bijv. door aangepaste schoenen & Kleding te dragen.
Waarschuwing: de handschoenen mogen niet worden uitgepakt, geopend, aan- of uitgetrokken in een ontviambare of explosieve atmosfeer. De
van de kunnen nadelig beinvioed worden door vervuiling en en ze kunnen
Zijn voor een met zuurstof verrij atr waarvoor extra ijn.

C. Bestanddelen / Gevaarlijke bestanddelen
Sommige kunnen evatten waarvan bekend is dat ze bij gevoelige personen allergieén kunnen veroorzaken, waardoor irritatie

irtitazioni e/o reazioni allergiche da contatto. Qualora si verifichi una allergica, consul medico. Per maggiori
contattare Ansell.

D. Istruzioni per Ia cura dei guanti

Stoccaggio: non esporre alla luce diretta del sole; conservare in un locale fresco ed asciutto, allinterno dellimballaggio originale. Tenere lontano da fonti di
0zono. Se conservati in modo corretto, i guanti non subiranno un peggioramento delle prestazioni né modifiche di ilievo dele loro caratteristiche. Se i guanti
possono risentire dell 0 del periodo di , la data di scadenza viene riportata sui materiali di imballaggio.

Pulizia: non si consiglia i lavaggio |ndusmale 6 l itiizz0 del guani esistent ale sostanze chimiche.
A ———

E.Smaltimento

| guant usati possono essere contaminati da agenti infettvi o da altri materiali pericolosi.

Si prega quindi di procedere alla loro eliminazione in conformita alle vigenti normative locali in materia.
Eliminare in discarica o incenerire in condizioni controllate.

INSTRUGOES DE UTILIZACAO

LUVAS RESISTENTES A PRODUTOS QUIMICOS DA
ANSELL VERSAO CR (MODULO C2)

Este fnlheﬁ de instruces de utilizago destina-se a ser utilizad inagao com as | especificas que sao em cada
embalagem ou no seu interior. Estas luvas foram concebidas para proteger as méos principalmente contra os riscos inerentes ao manuseamento de
produtos quimicos e cumprem as normas harmonizadas EN ou EN'1SO aplicaveis, conforme indicado pelos pictogramas mencionados nas luvas ou nos
respetivos acondicionamentos. Portanto, as luvas fomecem protegao contra o riscos especmcos indicados por estes pictogramas, que sao definidos por

normas harmonizadas. As luvas estao em conformidade com o Regulamento (UE) 2016/425. As luvas %lae 530 acompanhadas pelo pictograma que
designa contact géneros estdo ainda em com as normas europeias 1935/2004 e 2023/2006, bem como com todas as
ormas nacionais aplicaveis para Mmateriais que entram em contacto com alimentos. Certfique-se de que as luvas 2o utiizadas apenas para os fins
previstos, conforme explicado acima.

Explicacdo dos simbolos e pictogramas:

ABCDE
EN 388: 2016

ABCDEF ABC
EN 407: 2004 EN 511: 2006

ENISO

R
374-5:2016

EN 16350: 2014

ENISO
374-5:2016

ABCDEFGHIJKLMNDPST
EN IS0 374-1:2016 /
TpnA BouC

CEXXXX
Wl
[Gs

(1)

EN 420:2003 + A1:2009

TP TC 019/2011

CA XX.XXX

T ABR cut
Atetaon urops euvopeenne de type UE (module B) et véifcations du produit sous supervision (module C2) par Centexbel Belgiu (.D. 0493), 70, £ i ikt (Modul B) und benvachtc F (Modul G2) durch Centesoel Belgam (.. 0493) Technobogieark 70, B-9052 Znrde, A 4
|'| 4 3 3
Avertissement ! Warnhinwes! Certificado o CE de tipo (modulo B L duto (médulo C2) da Centexbel Belgium (LD. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwinaarde.
-
Les données de résistance chimique fournies sont e frit d'évaluations réalisées en conditions de laboratoire sur des échanillons prélevés au niveau de la %&aﬁgggfnbimm 1 beziohon sch auseoheBich act J\veu]'g‘::élﬁ:gée%stchemlkahe e E’g’;gf‘]ﬂggi&% él:‘ngglh:?:'des Handschufs emnommenen anc

paume uniquement et se rapportent exclusivement aux substances chimiques testées. Les résultats peuvent varier sous I'effet de mélanges chimiques. Pour
les gants mesurant au moins 400 mm de long, les données de résistance chimique portent sur des échantillons prélevés a une distance de 80 mm par rapport
al'extrémité de la manchette. Les données de résistance chimique sont susceptibles de ne pas refléter la durée de protection réelle sur le lieu de travail et

la différenciation entre les mélanges et les substances chimiques pures. Il est recommandé de vérifier que les gants conviennent & I'usage prévu, car les
conditions sur e lieu de travail peuvent différer par rapport au test type en termes de température, d'abrasion et de dégradation. En cours d u1|||sa1|un les gants
de protection sont suscepibles de fournir une moindre résistance a a substance chimique dangereuse en raison d'une altration de leurs propriétés physl\;mes

diese
in einer Mischung anders ausfallen. Bei Handschuhen b einer Léinge von 400 mm basieren die Daten der Chemikalienfestigkeit auﬂes?smustem diein

einem von 80 mm von der wurden. Die Daten der Chemikalienfestigkeit entsprechen nicht unbedingt der tatséchiichen
am Arbeitsplatz und der Dif Zwischen gemischten und reinen Chemlkahen Emmuhlen wird die Uberpriifung der Eignung von
fiir die dasich die inBezug amTempemmr Abneh und Degradanon vom
Umfeld des Typentests unterscheiden kinnen. Verd der physikali von durch iren Gebrauc! ihre

verringern. Durch einen Kontakt mit Chemikalien verursachte Einrisse, Abriebe oder Degradationen konnen dle tatsachllche

Les mouvements, les accrocs, les frottements et la dégradation causée par 'exposition a la substance chimique peuvent réduire de
durée d'utilisation réelle. En cas d'utilisation de substances chimiques corrosives, la dégradation s'avere le facteur prioritaire dans le choix des gants résistants
aux produits chimiques. Les données en matiére de perméation des substances chimiques, obtenues selon la méthode de test de la norme EN 16523-1:2015,
et les données en matiére de dégradation, obtenues selon la méthode de test de la norme EN 374-4:2013, sont disponibles sur demande. Pour obtenir de plus
amples informations sur les performances du produit, veuillez contacter Ansell. Pour obtenir la Déclaration 'de conformité européenne, veuillez accéder au site
Web ci-contre : www.ansell comv/regulatory

B. Précautions d’emy

1. Avant toute util mn examinez les gants pour déceler le moindre défaut ou toute imperfection (perforation, micro-trou, déchirure). Si les gants se déchirent

ouse perforent en cours d' utll\sahon Jetez-les sur-e-champ. En cas de doute, ne les Utiisez pas e prenez-en une nouvele paire.

Ne portez pas les gants a I'en

Eest essentiel d'empécher luu! cuntact entre la peau et les produits chimiques, méme ceux qui sont réputés inoffensifs.

vitez de porter des gants dont lintérieur est sale. La saleté est en effet susceptible d'occasionner une irtation, causant une dermatite ou entrainant des
conséquences plus graves pour la sante.

Il est impératif de nettoyer ou de laver les gants contaminés avant de les Gter.

. Assurez-vous que les produits chimiques ne peuvent pas s'infitrer au niveau de la manchette.

. Les gants présentant une résistance a la déchirure de niveau 1 ou plus (selon Ia norme EN 388) ne doivent pas étre utilisés comme protection contre des
Eames dentées ou lorsquil existe un risque d’enchevétrement dans des pieces mécaniques en mouvement.
itez toute exposition des gants a une flamme nue.

. Les gants ne peuvent étre utilisés ni pour protéger d'une radiation ionisante ni dans des enceintes de confinement.

0. Tous les gants convenant au contact alimentaire ne peuvent pas étre utilisés avec nimporte quel aliment. Certains gants peuvent en effet démontrer une
migration excessive vers certains types de denrées. Pour wﬂnaﬂre les restnctlons applicables et les aiments specmques pour lesquels les gants peuvent
&tre utilisés, veuillez Ansell lter la déclarati

11.Siles gants comportent un marquage, les surfaces imprimées ne doivent pas emrer en contact avec les allmems

12. Assurez-vous que les gants utilisés dans des environnements explosifs sont conformes ala norme EN 16350. Les utilisateurs doivent porter des chaussures

et des vétements permettant une mise a la terre adéquate.

Avertissement : il est impératif de ne pas déballer, ouvrr, ajuster ou dter les gants en présence d'une atmosphére inflammable ou explosive. Les effets du

wellllssement I usure la contamination et I endommagemem peuvent détériorer les propriétés électrostatiques des gants, lesquelles risquent de ne pas étre
enrichis ygéne qui requierent la réalisation d'évaluations supplémentaires.

©eo Neo s

c.

Certains gants som suscemlﬁles de contenir des constituants dont on sait qu'ils représentent une cause potentielle d'allergies chez les sujets sensibilisés qui
peuvent développer une imitation et/ou une allergie de contact. En présence d'une réaction allergique, il est impératif de consulter un médecin dans les plus brefs
délais. Pour de plus amples informations, n'hésitez pas a contacter Ansell.

D. Instructions d’entretien

Entreposage : entreposez les gants a |'abri de la lumiére directe du soleil, dans un endroit frais et sec, en les laissant dans leur emballage d'origine. Gardez-les
a'abri de foute exposition a ozone. Entreposez les gants correctement, dans les condmans susmentionnées. De cette fagon, leurs performances resteront
intactes et leurs caractéristiques ne subiront pas de variation importante. Si certs ts liés au ual nt & prévoir, la date
d'expiration des gants est mentionnée sur emballage.

Nettoyage : les gants résistants aux produts chimiques ne sont pas congus pour étre lessives ou réutilisés.

E. Elimination

Les gants usagés risquent d'éire contamings par des agents infectieux ou d'autres matiéres dangereuses.
Il vous est instamment demandeé 'éliminer les gants en vertu de la réglementation locale.

Pas de décharge ou d'incinération sans controle.

Ansell

Lebensdauer von Handschuhen erheblich verkirzen. Bei korrosiven Chemikalien kann Degradation der wichtigste Faktor sein, der bei der Auswahl eines
W ichtigen ist. Permeationsdaten von Chemikalien, ermittelt durch das Testverfahren gemas EN 16523-1:2015 und
Degradahonsdaten ermittelt durch das Testverfahren gemaB EN 374-4:2013 sind auf Anfrage emaltllch Néhere Informationen uber di Leistungen des Produkis
kénnen bei Ansell angefordert werden. Klicken Sie fiir den Abruf der EU Link.

B. VorsichtsmaBnahmen fiir den Gebrauch
. Priifen Sie vor dem Gebrauch die Handschuhe auf eventuelle Méngel oder Fehler, wie Locher, Mikroldcher und Risse. Handschuhe, die wahrend des
Gebrauchs reiBen oder durchstochen werden, miissen umgehend entsorgt werden. Verwenden Sie im Zweifelsfall ein neues Paar.
Wenden Sie die Innenseite der Handschuhe nicht nach auBen.
Vermeiden Sie unbedingt einen Hautkontakt mit alen, auch ls harmlos gettenden Chemikalien.
Tragen Sie keine innen Die Folgen konnten der noch i sein.
Sie vor dem Ausziehen.
Stellen Sie sicher, dass keine Chemikalien iber die Stulpe eindringen kdnnen.
Handschuhe mit einer WeiterreiB-Leistungsstufe 1 oder hoher (gemaB EN 388) eignen sich nicht zum Schutz vor ségeformigen Klingen oder wenn die Gefahr
des Verfangens in sich bewegenden Maschinenteilen besteht.
Die Handschuhe von offenen Flammen fernhalten.
Die Handschuhe eignen sich nicht zum Schutz vor ionisierender Strahlung oder einer Verwendung in Verbindung mit Sicherheitsbehélter.
10. Nicht alle fiir den Kontakt mit Lebensmitteln geeigneten Handschuhe knnen fir alle Arten von Lebensmitteln verwendet werden. Einige Handschuhtypen
haben bei bestimmten Arten von Lebensmitteln eventuell eine exzessive Migrationsrate. Die von Ansell oder die
Lebensmittel geben Auskunft dber Einschrénkungen und die spezifischen Lebensmittel, fir die diese Handschuhe verwendet werden konnen.
11. Die bedruckten Fachen von gekennzeichneten Handschuhen dilrfen nicht in Kontakt mit Lebensmitteln komm
12. Werden die Handschuhe in Bereichen mit Explosionsgefahr verwendet, stellen Sie sicher, dass sie die. Anforderungen gemaB EN 16350 erfiillen. Tréger dieser
Handschuhe miissen durch das Tragen entsprechender Schuhe und Kieidung ordnungsgemé geerdet sein.
Warnhinweis: Die Handschuhe dirfen nicht in Umfelder mit einer Feuer- oder Explosionsgefahr ausgepack, gedifnet, angepasst oder ausgezogen werden.
der Handschuhe kinnen durch Alterung, VerschleiB, Verunreinigung und Beschadigung beeintréchtigt werden und
in mit Sauerstoff Umfeldern, filr die zusétzliche Bewertungen erforderlich sind.

Nooswn

@

Die
schiitzen eventuell nicht
C. Bestandteile / Gefahrliche Bestandteile

0s dados de resisténcia a substancias quimicas fomecidos foram avaliados em condicdes de laboratdrio a partir de amostras retiradas da érea da palma e
referem-se apenas a substancia quimica testada. Tais dados podem ser diferentes se a mesma for utiizada numa mistura. Para luvas com um comprimento
igual ou superior a 400 mm, os dados de resisténcia a substancias quimicas baseiam-se em amostras retiradas a uma distncia de 80 mm da margem do
punho. Os dados de resisténcia a substancias quimicas podem néo refletir a duracdo efetiva de protecdo no local de trabalho e a diferenciacdo entre misturas
€ substancias quimicas puras. Recomenda-se que confirme que as luvas sao adequadas para a utilizagao prevista, dado que as condicoes no local de
trabalho podem variar o teste tipico em fungao da temperatura, abrasao e degradagao. Quando th]nastas as luvas de protecao podem fornecer menos
resisténcia ao produto quimico perigoso devido a alteragdes nas respetivas prulpnedades fisicas. Movimentos, fios puxados, fricgdes e degradacéo causados
pelo contacto com o produto quimico, entre outros, podem reduzir consideravelmente o tempo efetivo de utlllzagan Para produtos quimicos corrosivos,
a degrada?gln pode ser o fator mais importante a considerar na selecao de luvas resistentes a produtos quimicos. Os dados de permeacdo por produtos
quimicos (tal como testados segundo o método de teste da norma EN 16523-1:2015) e os dados de degradaco (testados segundo o método de teste da
norma EN 374 4: 201:}) esiau disponiveis mediante pedido. Para |nfnrmagnes mais pormenorizadas acerca do desempenho do produto, consulte a Ansell.
tera  utilize a que se segue: www.ansell

B. Precaucdes de utilizaio

Antes da utilizagéo, inspecione as luvas em relago a quaisquer defeitos ou imperfeicdes, como furos, orificios e rasgdes. Caso as luvas se rasguem ou

furem durante a utilizagdo, descarte-as imediatamente. Em caso de davida, nao utilize as luvas — obtenha um novo par.

No vire as luvas do avesso.

E essencial manter todos os produtos quimicos afastados da pele, mesmo que sejam considerados inofensivos.

Evite a utilizaao de luvas que este{am sujas no interior — podem irritar a pele, causando dermatite ou condicdes mais graves.

As luvas contaminadas devem ser limpas ou lavadas antes de serem retiradas.

Certifique-se de que nao & possivel ocorrer a entrada de produtos quimicos através do punho.

As luvas com um nivel de resisténcia ao rasgo igual ou superior a 1 (segundo a norma EN 388) nao devem ser utilizadas para protegao contra laminas

com serrilha ou quando existe um risco de preensao por partes méveis de equipamento.

As luvas ndo devem entrar em contacto com uma chama viva.

As luvas nao podem ser utilizadas para protegao contra radiacéo ionizante nem para utiizagdo em ambientes de contengao.

0. Nem todas s luvas adequadas para contacto com géneros allmentares podem ser utiizadas com todos 0s géneros alimentares. Algumas luvas podem
arresemar uma mlgm@an excessiva para determinados tipos de géneros alimentares. Para conhecer as resm%nes que se aplicam e para que géneros
al rrA]ﬁm,slllves especificos as luvas podem ser utilizadas, procure aconselhamento junto da Ansell ou consuite a Declaragao de Conformidade Alimentar

sel

11.Se as luvas comportarem marcaces, as superficies estampadas néo podem entrar em contacto com alimentos.

12.Se s luvas forem utilizadas em ambientes explosivos, certifique-se de que cumprem os regowslms da norma EN 16350. As pessoas que utilizam

estas luvas devem estar devidamente ligadas a terra, por exemplo, através do uso de calgado e vestudrio adequados. Adverténcia: as luvas ndo
devem ser desembaladas, abertas, ajustadas ou renradas em atmosferas inflaméveis ou explosivas. As propriedades eletrostaticas das luvas podem

e danos e podem nao ser suficientes para atmosferas inflaméveis ricas em
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las por
oxlgenlo, nas quais o necessarias avaliagoes cumplemenlares.

Einige Handschuhe kdnnen Bestandteile enthalten, die als mdgliche Ursache von Allergien bei datfiir anféligen Personen geften und folglich zu
und/oder allergischen Reaktionen fiihren. Konsultieren Sie im Fall einer allergischen Reaktion umgehend einen Arzt. Weitere Informationen kénnen bei Ansell
angefordert werden.

D. Pflegeanieitungen

Lagerung: Vor direktem Sonnenlicht schitzen, kil und trocken in der Originalverpackung lager. Nicht in der Nahe von Ozonquellen lagern. Handschune,
die gemaB obiger Beschreibung gelagert werden, verlieren nichtinre Leistungsfahigkeit; Handschuhelgenschaﬁen Knnen sich nur geringfiig verénden. Bl
Handschuhen, auf die sich Alterung oder Lagerung auswirken konnen, ist das den

Reinigung: Chemikalienschutzhandschuhe kannen weder gewaschen noch wiederverwendet werden

E. Entsorgun

Gebrauchte Handschuhe kinnen mit infektidsen oder anderen geféhrlichen Stoffen verschmutzt sein.
Entsorgen Sie diese gemaB den Vorschriften hrer ortlichen Behorde.

Entsorgung in De nur unter

Ansell

C. perigoso:

Algumas luvas podem conter ingredientes conhecldos como causa possivel de alergias em pessoas sensiveis, as guals podem desenvolver reacdes de
|rr{lA§ga|||7 e/ou de alergia por contacto. Em caso de ocorréncia de reacdes alérgicas, consulte imediatamente um medico. Para mais informagdes, contacte
aAnsell

D. Instrugdes de nnnservafa

Armazenamento: manter afastado da luz solar direta, conservar num local seco e fresco e manter no acondicionamento original. Manter afastado de fontes
de 0z0n0. Se s luvas forem conservadas corretamente, como indicado acima, nao perderéo os seus niveis de desempenho e no sofrerdo altera?oes
significativas das respetivas caracteristicas. Se s luvas forem suscetiveis de ser afetadas por envelhecimento ou armazenamento, 0 prazo de validade &
mencionado nos materiais de acondicionamento.

Limpeza: as luvas resistentes a produtos quimicos no foram concebidas para serem lavadas @ maquina nem reutilizadas.

Ansell

As luvas usadas podem estar contaminadas com materiais infeciosos ou outros materiais perigosos.
Descarte-as de acordo com as regulamentacdes das autoridades locais.
Elimine-as num aterro sanitario ou através de incineracdo sob condigdes controladas.

mmig
en/of allergische contactreacties kunnen ontstaan. Raadpleeg onmiddelljk een arts wanneer dergelike allergische reacties voorkomen. Neem voor meer
informatie contact op met Ansell.

D. Onderhoud

Bewaren: Stel de producten niet bloot aan direct zonlicht; bewaar ze op een koele en droge plaats, in de oorspronkelijke verpakking. Hou de producten it de
buurt van ozonbronnen. Als handschoenen correct bewaard worden, zoals ierboven aangegeven, dan biiven ze presteren en veranderen hun eigenschappen
niet significant. Als handschoenen kunnen worden aangetast door veroudering of opslag, dan staat de uterste gebruiksdatum op de verpakking.

Reiniging: Chemisch bestendige handschoenen zijn niet ontworpen om gewassen of hergebruikt te worden.

E. Afvalverwerking

Gebruikte handschoenen kunnen vervuild zijn met besme1tel|]ke of andere gevaarljke stoffen. An s e ll
————

Respecteer bij de verwerking ervan de plaatselijke voorschrifter
Storten of verbranden mag alleen onder gecontroleerde umstandlgheden

OAHTIIEZ XPHZHZ

FANTIA ANSELL ANOEKTIKA ZTIZ XHMIKEZ
OYZIEZ EKAOZH LCR (ENOTHTA I'2)

[¢] mpouoz; 0dnyieg xpncrngnpm:l va AapBdvovral umidyn ae ouvBuacd pe Tig eidikg oBnyieg TTou avaypagovial eTévw f evidg Tou iepiBAuarog KaBe
OUOKEUQOTaG, Ta YAVTIO QUTA EIval EBIKG 0§z§\u0p€va ()JTE Va TIPOOTTEOUV Tal XEpIQ uno XnpikoUg KUP\UK Kwéwoug Kall IKQVOTTOIOUV TIG GTTQITAGEIG Twv €V
100 £vapyoviopévwv TpoToTwv EN f EN ! oy : Kard ouvereia, T :
YGVIIQ TIapEYOUV TIpOCTAGiC EVAVT] TwV GUYKEKDILEVGY KIVBOVLY TTOU TEIKOVIOVTal 0Tal EIKOVOYpauyaTa, omug aurc opiZoviai oTa evappoviopéva ipétutia. Ta
YVTICl IKQVOTIOIOUV TIG amaITaEIG Tou supwnokwﬁou Kavoviayiol 2016/425. Ta yQvTia Tal OTIoid GEPOUV TO EIKOVOY Ay TTOU UTTOBEIKVUEI TV KOTUI\M\/\(;)O TG Toug

YICETIAQH HE TPOILT GUHUOP@UWVOVTAI ETTIGNG TTOG TOUS. eupwrrumoxégswuwououg 193512004 kar 2023/2008, 61T Kal Tipog GAoug Toug |Uxumgevmcug
BawBeiTe Ol Ta yavTia XPNT1HOTIOIOOVTC CTTOKAEICTIKA KAl HOVO Yicl TIG €ve

KaVOVIOHOUG QVaQopiKa e UNIKG TIou épYovTal Ot ETTagi pe TpoIHa.
XPAGELS.
Emegfiynon oupBoAwv Kai elkovoonuaTwy:

IYHEveS

ABCDE
EN 388: 2016

ABCDEF
EN 407: 2004

EN421:2010 EN 163502014

02
ENISO
374-5:2016

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN S0 374-1:2016 /
TomogA, B C

CEXXXX
Wl
[Gs

EN 420:2003 + A1:2009

TP TC 019/201

CAXX.XXX

ABR cut

TamaTomomTikd T0TIoU EE (evémTal B) kan Sokipég mpoidvrwy umd emommeia (evomra 12), umedBuvog eivan o gopéag Centexbel Belgium (1.D. 0493
Technologiepark 70&6% Zwunaarde ) 8 ( ). S ag lgium (| ),

MpoeiSoTroin
Ta napc)(ouzvz%céousvu OXETIKG HE TNV QVTOXT] OE YMUIKES 0UaTEg ga ) Béoel &lgu rb
neplo)(n anuAuur]; Kal QpopoUv GTTOKAEIGTIKG Kall OV TN UTI6 SoKI xnplm oumu Ta [ p va amd | TTOpE| VO ?épo«v v n ‘ouoia xpnulyoﬂom z!
0 peiypa. [ yavria pe quog igo %élsvm\mcpo ami6 400 mm, Ta Bedopéval OxETIKd pe OE XnpIkéG ouaieg Baaiovial e Beiyuara ou eAngBnoav
mm aTi6 10 GKPO TG HaVO 50UEVQl OXETIKG e TV QVIOKT] OE XNWIKES oumz ETCII Va NV QVTIKTOTTICOUY TV TTpayaTik) BIGpKelat npomamug
0TOV Y(pO €pYATiac, odTe Tig |a LETOE BEIVUATIV Kal YUK OUOIGY Ot Kaiapn pnp%ﬂ SUVIOTATaN Va EOKDIBVETE. 1%0Kmm\)\n)mnm TwV YavIiQy
10T Xpion yia mv oroict TipoopiZoval, BIGT 01 GUVBIKE TOV YO EpyaTiag EVBEKETAI vl BIAQEPOUV AT Tig GUVBIKES TG DOKILIG TUTTOU 600V i
ppoxpuma v TP1B1] Kot TV UTRGBIGN 10U UNKU: H VIO Twv TIDOGTATEUTIKGY yavTIcv GTIG EMKIVBUVEG XNIKEG OUOTEG EVBEKETal vt vl KpGTepn Kara
™ Xprian, Abyw aMayuwv aTig QuaTKEG Toug IBI6T1ES. H ETagA L XnuIKES ouies pmopel va TpokaAeae! KIVAGEIG, axiaiata, Tpif, UTToBaBIon Tou UAIKOG KA.
I0U PEIVOUV OTUAVTIKG TOV TIpAYLITIKG XpOvo Ypriamc. OV agopa SIGBRUITIKES XNUIKEG 0UiES, Lm}ﬁuﬁwvr] 70U UNIKOU ITTODE] Vel VATl 0 GTUVTIKOT
TIOPGYOVTA TTOU TIpETEI Val Aréwezl UTIOWN KO TNV EMAOY YavTILOV QVBEKTIKGOV O YNUIKEG oumz? BOpEVC OYETIKG P T) Blmpmomm TWV YOVTIGY OO
xnp\xc; ugieg, 6mmwg utioBAABnKav G dokipr oUpguva e T péBodo Bokiurg Tou npomnnu EN 16523- 2015 Kai ETIKA e TV ToU

. Handskerne bar efterses for eventuelle fejl eller skader som f.eks. huller, pinholes og rifter for brug. Er handskerne revet i stykker, eller er der huller i
dem, skal de straks kasseres. Er du i tvivl, bor du ikke anvende handskerne, men tage et nyt par.

Vend ikke handskeme med vrangsiden udad.

Det er vigtigt at holde alle kemikalier veek fra huden, ogsa selvom de anses for at veere uskadelige.

Undga at anvende handsker, der er snavsede pa indersiden — de kan irritere huden og fremkalde dermatitis el.lign.

Kontaminerede handsker skal renses eller vaskes for aﬁagmng

Sarg for, at der ikke kan komme kemikalier ind via manchetter

Handsker med en rivstyrke pa 1 eller mere (ffalge EN 388) bm Tk bruges tl beskyttolse mod savtakkede blade, eller nér der er risiko for, at de kan
sidde fast i beveegelige maskindele.

Handskerne mé ikke komme i kontakt med aben ild.

Handsker mé ikke anvendes til beskyttelse mod ioniserende straling eller i indkapslingsbeholdere.

10. Handsker, der er velegnede til kontakt med fadevarer, kan ikke altid anvendes i forbindelse med alle fadevarer. Ved visse handsker kan der forekomme
for stor migration i kontakt med visse typer fadevarer. F yderligere information om geldende og om hvilke fodevarer kan
anvendes til, ved at kontakte Ansell eller lzse A fode

11.Hvis er markede, mé de trykte overflader ikke komme i kontakt med fodevarer.

NoosweNd —m
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B. Sil for bruk

. Undersak hanskene for eventuelle skader eller feil som hull, eler rifter for bruk. Hanskene ma kastes

under bruk. Bruk ikke hanskene hvis du er i til, skaff deg et nytt par.

. Bruk aldri vrengte hansker.

. Det er svaert viktig & unnga hudkontakt med kjemikalier, selv om de er regnet som ufarlige.

. Unngd bruk av hansker som er skitne innvendige — det kan irritere huden og forarsake betennelse eller alvorligere plager.

. Forurensede hansker bor rengjores eller vaskes for de tas av.

. Pass pa at kjemikalier ikke trenger inn under mansjetten.

. Hansker som har rift pé nivé 1 eller mer (ffolge EN 388), bor ikke brukes for beskyttelse mot taggete blader, eller nér det er en risiko for at man kan

komme i kontakt med bevegelige maskindeler.

. Hanskene bor ikke komme i kontakt med apen flamme.

. Hansker mé ikke benyttes som vern mot ioniserende bestraling og heller ikke i lukkede enheter for beskyttelse.

10. Ikke alle hansker som er egnet for kontakt med matvarer, kan brukes i forbindelse med alle typer matvarer. Enkelte hansker/mansjetter kan vise
overdrevet migrering i forbindelse med visse typer matvarer. Ta kontakt med Ansell eller les Ansells samsvarserklering for informasjon om gjeldende
begrensninger og informasjon om hvilke matvarer som kan handteres.

11 Huis hanskene er merket, skal den trykte overflaten ikke komme i kontakt med matvarer.

12.Hvis hanskene brukes i omrader med eksplosiver, vennligst forsikre deg om at de oppfyller kravene til EN 16350. Personer som bruker disse hanskene
bor veere forsvarlig jordet, f.eks ved bruk av dekkende skotay og klzer.

Advarsel: hanskene skal ikke pakkes ut, apnes, justeres eller fiemes nr de er i brannfarlige eller eksplosive atmosfaerer. De elekirostatiske
egenskapene til hanskene kan pavirkes negativt ved aldring, bruk, forurensning eller skade og er muligens ikke tilstrekkelig for oksygenberikede,

hvis de revner eller gj

~ooswn

©eo

12. Hvis handsker anvendes i eksplosive milja)er, skal de overholde kravene i EN 16350. De personer, der barer skal veere korrekt j

f.eks. ved at veere ifort passende fodtoj og bekleedning.

Advarsel: Handskeme ma ikke udpakkes, dbnes, tilpasses eller tages af i breendbare eller eksplosive atmosfeerer. Handskernes elektrostatiske
egenskaber kan blive pavirket af ldning, brugstid, kontaminering og skade og vil muliguis ikke vazre tilstrazkkelige til iitberigede, brandbare atmosfarer,
hvor yderligere vurderinger er ngdvendige.

C. Bestanddele/farlige bestanddele
Visse handsker kan indeholde bestanddele, som man ved kan forérsage allergier hos falsomme individer, der kan udvikle irritation og/eller allergiske
kontaktreaktioner. Hvis der skulle opsta allergiske reaktioner, skal der straks ske henvendelse tl en lzzge. Kontakt Ansell for at fa flere oplysninger.

D. Plejeanvisninger

Opbevaring: Ma ikke udszttes for direkte sollys, skal upbevares pa et kaligt, tort sted og i den originale emballage. M ikke udszttes for ozonkilder.
Huis handsker opbevares korrekt som angivet ovenfor, gar det ikke ud over deres ydeevne, og der sker i “ingen markant &ndring af handskernes egenskaber.

Huis handskerne skulle blive pvirket af &ldning eller opbevaring, er angivet pa
———

Rengoring: Kemisk bestandige handsker kan ikke vaskes eller genbruges.
E. Bortskaffelse

Brugte handsker kan vare kontamineret med smitsomme eller andre farlige materialer.
Bortskaffes i overensstemmelse med lokale regler. Deponeres eller forbraendes under kontrollerede forhold.

KAYTTOOHJEET

ANSELLIN KEMIKAALIN KESTAVAT KASINEET
CR (MODUULI C2) -VERSIO

sisélld olevien erityi

dyttoohjeen huomautus on tarkoitettu ka 'yhdessé kanssa. Nama
kisineet on suunniteltu suoj Kéisia lahinna N- tai EN 1SO
kuten kasineisiin merkityissa kuvakkeissa tai pakkauksen sisalld olevissa ohjeissa mainitaan. Kasineet tarjoavat siksi suu]austa madrattyjd riskejd vastaan

ndiden kuvakkeiden mukaisesti, jotka néma yhdenmukaistetut standardit madrittévét. Kasineet Ovat yhdenmukaisia EU:n asetuksen 2016/425 vaatimusten

kanssa. Kasineet, joissa on elmtarvwkkemen kasmelyyn suvelluvuum osoittava kuvake, 0va1 myds eurooppalaisten sadddsten 1935/2004 ja 2023/2006 seka
joutuvien

kaikkien soveltuvien kanssa
tarkoituksen mukaisessa kaytossé, kuten edellé on kuvattu.

Symboleiden ja kuvakkeiden selitykset:

séddsten mukaisia. Varmista, etté késineita kaytetadn vain

ABCDE
EN 388: 2016

ABC
EN 511: 2006

VIRUS
ENISO
374-5:2016

ABCDEF
EN 407: 2004

EN421:2010

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN IS0 374-1:2016 /
Tyyppi A, B tai C

CEXXXX

W1

ABR cut

[

EN 420:2003 + A1:2009

TP TC 019/201

-tyypin (moduuli B) ja valvotut (moduuli C2), iimoitettu laitos: Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70,
B-9052 Zwijnaarde.
Varoitus!
lImoitetut tiedot on arvioitu laboraft issa vain kal 4 otetuista ndytteistd ja ne liittyvt vain testattuun kemikaaliin.

seoksessa. Kasineille, jotka ovat yhté pitkié tai pidempid kuin 400 mm, kemikaalien kestavyystiedot perustuvat
14 rannekkeesta. Kemikaalien kestavyystiedot eivt ehki kuvasta suojauksen todelista kestoa tydpaikalla ta eroa

Se voi olla erilainen, jos sité kyteta
néytteisiin, jotka on ofettu 80 mm:

seosten ja puhtaiden i valilla. ettd ksineet sopivat tarkoitettuun kayrloan koska olosuhteet tyopaikalla saattavat
erota tyyp [ampotil ja hajoami riippuen. Suojakdsineet saattavat ké mnma vahemmén kesiavyytta
vaarallisille kemil ille fyysisten muutosten vuoksi. Kemil liikkeet, inen, hajoaminen

jne. voivat vahentad todellista kéyttoaikaa huomattavasti. Sydvyttévien kemikaalien kohdalla hajoaminen voi olla térkein huomioitava tekua valittaessa
kemikaaleja kestavid kasineita. Kemikaalien lapaisevyystiedot, jotka on testattu EN 16523-1:2015 -testimetodin mukaisest, ja hajoamistiedot, jotka on
testattu EN 374-4:2013 -testimetodin mukaisesti, ovat saatavana pyydettéess. Pyyd Ansellita lisétietoja tuotteen suorituskyvysté. Kun haluat néihda EU-va
kéyta alla olevaa linkki: www.ansell.com/regulatory

UAikod Toug, 6w utroBMEnKe Ot ok aUguva pe T péBodo Tou poruTiou EN 37: 13, BigriBevran karomv anr]pmog 10 TIEPIOOOTERES TANPOROPIES
OXETIKG e TIG EMBOTEIG TOU TTPOIOVTOG, UTTOPEITE Vet mlkowwvnom e v Ansell. Tiava AuBm ™ dfAwon ouppopgwang EE, xpnoipoToInate Tov Guvdeayo
‘Tiou TapariBeTal o ouvéxznx www.ansell.com/regulatory

B MpoguAdgers kard rr|
plvmm ™ xeron, Gwria yia Tuxdv eAaTdpara A aréAeig, i orég, 1p|mf|pum Kal oyioiuara. E&v 1a yévria okioTodv n rPunnouw Karam
IyTE T auwwg G £YETE OQIBONIEG Y10t TV KaTdoTa Twv YavIiawy, pr
nv yupleTe 701 YVTIO e
ﬁi o Gev TIPETTE! va EpyeTall 3 €110/ e Kaia Ynuiki ousia, akopn kai eav uum B:mpmul axivduvn.
pmz Yavria Trou £xouv AepwBei aTny eowrepikn) Theupd a6 pmopei va Tipokahéaouv epeBIopd Tou Béppaog, Seppiarimida fy doBapdrepeg TaBEIS,
ucpevu YAVTIQ TETTE| Va Kueagllowul ) vl TAEVOVTal TIpIV T mv agaipeat) Toug,
(wBefTe O BV LTTopolv var EICENE nmktg 0UGTEG PEOW TG HOVOETG TV YVTIGV.

Ta YavTIa Tiou TIapEXouV TIpoaTaaia amo \uux\on mmedou 1 A uynAétepou emmEdou (aUpguVa uc To mpéruro EN 388) Sev mpémel va xpnaipomoiodvial

|u n 00 a6 TplovwTég Aerideg olTe GTav umxp)is\ KIVBUVOG ENTTAOKIG OE KIVITE: HEPN LnYQVGUY.

1a Bev mpéTel vu épxnvrm 43 muwn pe yupv QAGyaL.

Ta évia Bev pETel va YonaipoTologvTal v\u Ovia péga ot Bakapous aogakeiag.

0. Tayévriaou eival xmumm 10 ETIQ! 21 1POQINa OV e v va )@gmommeuuv yia o)»u ru Tpogiua. Opiopéva yavia evBExETal v xupmnpllwval

an uu&]pév%uoq}opﬁ UANG TTPOG OPITHEVA € Rnpo‘flpwv 101 Vet BETE TOUg. TIEPIODIUIAOUf KOl Y101 TIOI0! GUYKEKPIPEVD TPOING HTTOpOUY Vet
onaiporroinBodv Ta ydvria, aupBouleueite mv Ansell T Afikwan Zupuépgwang T Ansell avagopikd pe Ta TpopIua.

1. EQV 70 yavTia gépouy GnuavaEig, QTIOGUYETE MV ETTAQH ToV EKTUTIWUEVIY ETIQAVEIV UE TPOQILT.

12. Av Ta yavria xpnaipoTrolo0vTal Gt ekpnKTik TepiBaMovta, BeBaiBeiTe 6Tl IkavoTIoIOUV TIC unom]vug Tou Tiporiou EN 16350. Ta émoyia Ta oTmofa gopodv
701 £V AGyw YQVTIQN TIQETTE! Va TIpOOTOTELOVTGlH L. xpncr\ emapkolg Veiwang, Tr.y. v gopodv kardna TamodTora kai evadyara. I('I)pouﬁowomun Ta yaviia
Bev TIpTel Va avoiyovTa, fva ¢ EUNEKTEC 1) EKNKTIKEG aTOaTgapeg. O1 QVIIOTATIKES IBI0TTEG
Twv YavTIV EVBEXETaI Vel ETTMPEATTOLV apvnTikd Abvw Yiipavang, gBopdg, pokuvang BAﬁBn Kal EV xnul vt pnv eivan eov KmﬁMnAzngo Xprion o€
€£0QAEKTEG ATHOTPQIDEG EUTTAOUTIEVES e 0EUYGVO, Yid TiG OTTOiEG amaimoUvTal TipdaBeTeg agjohoyria!
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T Zuorarikd / Emikivuva ouoTamika
Opiapéva yavTia EVBEXETAI Val TEPIEXOUV QUOTATIKG \VWOTd yid TV clepvlovovo Bpuzm TOUG O arupu il urro\u sxow mmr]uu euaioBngia kal ung]qcnl va

TIAPOUGTT0UY EEBIOOUG Kall GMEPYIKEC VTIBPAGEIS W M
Gueoa iampiki BoriBeia. Mo epioa6TepEg T S\npowoplsg ETMKOIVWVIOTE PE mv Anse
ﬁ- E‘:’WHPWHKDOT \aki) akTivoBo 100 pépo. N f
OB KEVOT e 101 YGVTICLJOKDIG Ao TV ik aKTivoBoNaL. a TV apyIKT
K T vgwm paKpId amd Tm £¢ 6foviog. Av Ta vavnu QTIOBNKEUTOV owmu, ﬁzv ea utioBabjiaTolv e??vgnﬁoomg 70U Kall 3ev Bat pETaBAnBolv anpavika ol

o
G 10l KEUOG TV GXPNGIOTIONNTY YaVTIGV Yia peyGAo XPOVIKO DidaTnia, 1 nueponyia A gavavpﬂwcm
Kuﬂaplouég Ta OVgEKTIKIJ OTIG XNMIKEG OUTTES vuvnu &0 v EYOUV chﬁluma yia me 010 TIAUVTTpIO OUTE IO m&)\umg XPrioe

Ansell

I 0T OUOKEUaOTal TOUg.

E. Améppiyn

Tayévria Tou éyouv ypnatpomoinBei uopei va éxouv JohuvBei pe poAuopamika f aMa emikivduva UNKG.
ATIOpITITETa GULGUIVO e TOUS KAVOVIOROUG TV GpLIOBILV TOTKGV apXGV. H uyeiovopiki) Ta@A 1 kadon Tou
TIpOIGVTOG TIPETE! Vet YIVETal UTTO EAEYXGHEVES TUVBIIKES.

B. Varmlmenpmel
nnen kaylloa, ettei kasme\ssa ole wrhelta tai wku]a, kLr[en reikia, mlkrurelkla tai repeéimiai. Jos kasineet ovat repeytyneet tai niihin on tullut reiké
v

Nooswn

Varmista, etteivét kemikaalit valu hihansuun kautta.

Kasineits, joissa on repéisytaso 1 tai ylempi (EN 388:n mukaisesti, ei tule kytté suojaukseen sahalaitaisten terien varalta tai jos on olemassa riski

koneen likkuvin osiin takertumisesta.

! eivét saa joutua kosketukseen avotulen kanssa.

Kasineité ei saa kiyttéa suojaksi ionisoivaa ateilyd vastaan tai kiyttaa suojarakennusfiloissa.

10. Kaikkia elintarvikkeiden Kasittelyyn tarkoitettuja kasineita el voi kayttda kaikkien elintarvikkeiden kasittelyyn. Joidenkin késineiden kohdalla saattaa
|Imeia volmakasm ista tietyn tyyppisten el iden yhteydessa. Jotta tiedét, mitka rajoitukset ovat voimassa ja mille elintarvikkeille

kysy neuvma Anse\lma tal lue Ansellin ruoklen yhdenmukalsuusvakumus

©o

henkllmden tulee olla oikein maadoitettu esim kayttér klnelta ja vaatteita.
Varoitus: kasineitd ei tule purkaa pakkauksesta, avata, s pois kadesta syttyvid tai rajahtavid aineita siséltavilla alueilla. Kasineiden
ikaantyminen, kulumingn, saastuminen ja vauriot voivat vaikuttaa haitallisesti ksineiden sahkdstaattisiin ominaisuuksin ja eivat ole rittéva suoja hapella
rikastettuihin syttyviin ymparistdinin. Tallgin liséarviointi on tarpeen.

C. Ainesosat / Vaaralliset ainesosat
Jotkut kéisineet saattavat siséltad ainesosia, joiden tiedetdan aiheuttavan yliherkilld henkildilla allergioita, ja téstd syystd ne voivat aikaansaada drsyttévan tai
allergisen reaktion. Jos iimenee allergisia reaktioita, ota yhteys Iakériin. Jos tarvitset lisatietoja, ota yhteytté Anseliin.

D. Hoito-ohjeet
poissa suorasta auringonvalosta. 54, kuivassa paikassa Suojattava ilta. Jos késineet
tetdén oikein ylld olevien ohjeiden mukaan, ne el dt menetd elvaika Késineen omi muutu I Jos ikad tai

séilytys voivat vaikuttaa késinei: on mainittu
Puhdistus: Kemikaaleja kestavid kasmelta ei ole suunniteltu pestaviksi tai kdytettévéksi uudelleen.

E. Havittaminen
Kaytetyt kiisineet saattavat olla tarttuvia tauteja ail tai vaarallisten
Havitd paikallisten viranomaisten saéntdjen mukaisesti. Toimita kaatopaikalle tai poltata valvotuissa olosuhteissa.

Ansell

atmosfaerer hvor ytterligere evaluering er nodvendig.

C. Sammensetning / Skadelige stoffer
Enkelte hansker kan inneholde stoffer som kan fremkalle allergier hos personer med sensitiv hud, og derfor forarsake irritasjon og/eller allergireaksjoner.
Hvis en allergisk reaksjon skulle oppsta, sok legerad straks. Kontakt Ansell for ytterligere informasjon.

D. Bruk av hansker

Lagring: Oppbevares tart og kjglig. Unnga direkte sollys og lagret i orginalemballasjen. M ikke lagres i naerheten av ozonkilder. Hvis hanskene er forsvarlig
lagret, som indikert ovenfor, vil de ikke miste yteevnen og hanskenes egenskaper vil ikke endres betydelig. Hvis hanskene kan pavirkes ved aldring eller
lagring, star det en utlopsdato pa hanskenes emballasje.

Rengjering: Kjemikaliebestandige hansker er ikke vaskbare, og kan ikke brukes flere ganger.

E. Fjerning av brukte hansker

Brukte hansker kan vaere forurenset med smittsomme stoffer eller andre skadelige stoffer.
Hanskene mé kastes/behandles i henhold til lokale miljaforskrifter.

Deponeres eller forbrennes under kontrollerte forhold.

Ansell

BRUKSANVISNING

ANSELLS KEMIKALIESKYDDSHANDSKAR
CR-VERSION (MODUL C2)

A. Anvéndningsomrade

Denna bruksanvisning r avsedd att anvéndas tilsammans med den specifika information som finns pé eller inuti varje forpackning. Dessa handskar

har utvecklats for att skydda handema mot i frsta hand kemiska risker. De uppfyller tillimpliga harmoniserade EN- eller EN 1SO-standarder enligt
handsk eller skyddar darfor mot de specifika risker som framgér av foljande piktogram vilka definieras

i ndmnda harmoniserade standarder. Handskarna uppfyller kraven i den europeiska forordningen 2016/425. Handskar som &tfdljs av piktogram som

anger att handsken &r [amplig for kontakt med livsmedel uppfyller dven kraven i de europeiska forordningarna 1935/2004 och 2023/2006 samt alla

tillampliga nationella bestammelser for material som kommer i kontakt med livsmedel. Sakerstll att handskarna enbart anvands for de avsedda

andamalen enligt ovan.

Forklaring av symboler och piktogram:

ABCDE
EN 388:2016

ABCDEF ABC
EN 407: 2004 EN 511: 2006

@

VIRUS
ENISO
374-5:2016

EN 16350: 2014

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN IS0 374-1:2016 /
typ A, B eller C

CEXXXX

G
e

ABR cut

Intyg om EU-typundersdkning (modul B) och dvervakade produktkontroller (modul C2) av Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052
2wijnaarde.
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MHCTPYKLUMXA NO NPUMEHEHNIO

XUMUYECKU CTOUKUE NEPYATKN ®UPMbI
ANSELL BEPCUSA CR (MOAYIIb C2)

A w:nonb:onalme

/i Ha YaKOBKE Wi Ha BKTAbILLE BHYTDH
XMIKATOB;

vam:\om ynamw S nspwa’rm npgpﬁamauemgm AT YK P

Ha NIepHaTKaX W11 Ha BKAbILLAX B ynakosKu
3wy m KOHKPETHIX PACKOB, KAK 10KA32HO C NONIOLLBI0 TUATOTpAMM, KOTOPbIE OpEiefebl COOTBETCTBYLNM

nepHaroK. Tz

3 P

ERREAE

7 EIVHERTFE
CR (E¥a2—IVC2) N—T3Y
KEOHAEEELLET,

A Emawc

FEASAEOIEFAL B\ —IDRAL lxwﬁﬂcaaﬁ*h’(b\%Eﬁiw&Fﬁ&ﬁMﬁHU((t U, AFRIE
iMtq—%Eb‘ﬁtbT'JZ%“:%H%*?%L&% ELTHYFRES I/ T —IICFENTVBEI M SLTTE
NTLZEY BAENBENEISEN ISOESIRICEIL TVET, Do AFREINSDESHRIEICL > TEETN
TVWBETR IS LICESTRENTVSEY HEDY A7 I T 2RELRELET, AFHIBUNRG 2016/425/EU |
YL TVET, BREDEMETT EI NI T LAGHENFERIE, TFRH1935/20045 £12023/2006/ 1% Rk
MAICBRTN A TN TOERBERICEEIL TVET, BT EROBRENANICOZFFEEBRLTIEL.

BSBLUEIN T L0

ABCDE
EN 388:2016

EN421:2010 ENISO :
37459016 EN16350:2014

ENISO
374-5:2016

ABCDEFGHIJKLM
NOPST

ENISO 374-1:2016 /
24 TABERIFC

(1]

EN 420:2003 + A1:2009

TP TC 019/2011

CA XX.XXX

ABR

Centexbel Belgiumic & ZEURIEAIIHA (£ 1—/UB) H LU B TR (£ 2—/1Q2) (Centexbel Belgium:1.D.0493 /
FfifEdt: Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde) .

2t
uﬁﬁ*h’(bém%dt{wﬁ?‘ér A3 BEOSEBLI YV 7) O R TRBRAE T Caliih, FBMTbN
{EEMEOHIEENBYE T, RENMPTAVVIRRICIREAAREMNGYE T, REN400 mmutﬂ)%sﬂ)m% e
37—l B S8 MmO TR N 5 7 LI E SNV ET, G BT 7 — 2l Bisb L0 Ea
mwmmgrﬁmagmawz.:;wwﬁ*s%m&wzw L\%Ab‘&')')i?} Hﬁiﬁkbﬁé%mxumﬁ\gﬁ P22l
EEVICEERFRI BT DR LG REDIZEN DA FRNENT 2RENDBEE R 5 & MEEENE T,
FEFLEIE, AR B DT I A BRI PE N ATHIEAME "F?}'%:Tabﬁ BUET, BIERE 20D
T TTVEDRT (P MENDER & 7?$L71§§{t&tk$') KRGO ARICERI N SRR A BY

9, BAMOHBLPNEICOV T HIDHERFROERI DRI ERINEROERLERELGAHREMENHYET.
{EZMEDFBIEICET 57 —RIZEN 16523-1201 5D IS THEEEN THY Bl samr BISEN 374420130
HBAICHD RN TOE T, R CRZICHUCCABLLET, AROERICEIT 23, 7 LV ETHHNE
DELEEV, EUBEESERUTOU VDS THWEITET: www.ansell,com/regulatoryu

;3

Al Egﬁﬁ R BLEEDRES RO EVDFEE FRL TIEEV, FRAPICFENBII T WO IBE
IR BBICERERA LT R, BPLNERICHZ O SR ERE Y HLONEREEAL L

ﬁ ﬁxﬁk%ﬁﬁlﬂlb\’( T

EECHHEERS TL‘Z)UD'(&OT% WO FMELEEICRRLEVESIC T DRBENBYET,
Wﬁ'lb‘ﬁhﬁ»%;?ﬁttﬁﬁibf WKL RED RIS N, R AP KR CIERDRRL LS HEDBYET.
BRENFFRE ST TRICENVICT B\ H @?6}4@3‘3& VET.

ATBADSALFMENASENESILT e

mﬁ\%&b’\wiﬁ‘wt(m 335@%)@# i ﬁmmmmm&%mam BTV RIS AERIEND

T/r/%/u/m Jv— wrﬁmwuwuun
BRICERTEDDI TRBIE LA, —HPOFET 4%
Uﬁ: ;@Fﬁ*ﬂ?%‘ Ki&ﬁmmﬁuuhﬁﬂa‘(ﬂéu@#mw)

ﬁ ng

% OERNEEI RS &ﬁ*ﬁ e

;m ?ﬁ ERTS tﬁAu M‘?&&b\EN16350@?1#&%71(,‘0\5_&%% BLTLEELY, $¥§E§ﬁﬁ?‘

75& SRR L A +nmmr~) Hh, B EIPMEE BRI BES F O FRE/ (v r—
SHSEU T4, I, T RO LI UL T L, Sie B, 5 BIBIC & > CAF SOBEE B S
RRETREABYET. £ BNOTHEN LS5 HMEE LA BRI 2T WG ET,

C.Hi% | BEmS

"B@%Qtdiﬁ&f‘ﬁ*h REDO M T LIV F—DRREBAHFERN BT ETHSNTVBHNDEENTVBIEEND
YEY, NS0, ME 7LV F— DR S Z R TI5E: b\b")iT TUF—RIEARSN BRI BBl
EERDA! &ﬁ&“"ﬁ'((h U, RIS OV TE T VIV E BV EhE T

Zwo® N@w+w~

o

D. 5FANSE
5E %‘fEHz’E:&H‘((t U 7T/ N ANRLCERLTSART CREL TR E W, Y Y RERDSBN G
RELTE iEYFEY ﬁt]JM%“‘L'(L‘ME‘) ¥§®P§ﬁﬁb$}ﬁ§bh? %Q‘Dﬁ!‘ib\%b<£bég&tiﬁ’)iﬁ
A, %&b‘%ft‘?ﬁ"h&% §§§U6%AL$ N =\ ERARD Ao
—IU5 HESTF R DB R BRI b0 TR B E S A,

D!§

BEEHDFRE. @%&mﬁﬁ%ﬂ)iﬁd)ﬁgmgfﬁy{%“'h?lﬂé?“‘éf‘ib‘ﬁ')i?’
A EBEOREICR O CBEEL T

&M.L‘(&T.Jx&ﬂ]t;gfg*hh%#?f ToTLIEEL

Ansell

PETUNJUK PENGGUNAAN

SARUNG TANGAN TAHAN ZAT KIMIA ANSELL
VERSI CR (MODUL C2)

A.Penggunaan

Petunjuk Penggunaan ini harus digunakan bersama informasi spesifik yang disebutkan pada atau di dalam tiap tutup kemasan. Sarung tangan ini dirancang
untuk melindungi tangan terutama dari risiko zat kimia dan mematuhi harmonisasi Standar EN atau EN ISO yang berlaku seperti ditunjukkan oleh piktogram
yang tertera pada sarung tangan atau tutup kemasan. Karenanya, sarung tangan tersebut akan memberikan perlindungan terhadap risiko tertentu seperti yang

P ep

e MPUTORHOCTS A

Pernaviexta 2016/425/EC. g«amm MapKUPOBaHHbIE
5/2004  2023/2006, @ Taioke Boem
Manoe, TpogyKTan. DHATI HOTKHy

Ka3aHHbIX
PacwmdpoBKa CUMBOIIOB U MIMKTOTPaMM:

W, AN KOTOPbIX

ABCDE
EN 388:2016
ABC
ABCDEF 4
EN407:2004 EN'511: 2006

BYPYCHI g
ENISO EN 16350: 2014
37452016

ABCDEFGHIJKLMNOPST

EN ISO 374-1:2016 /
Tun A, B unu C

(cepTuchuiyuposaro 8 crparax EC)

CEXXXX

o4
I

ABR cut

EN 420:2003 + A1:2009

TP TC 019/2011

CA XXXXX

Ikkan oleh piktogram ini, yang didefinisikan oleh standar harmonisasi ini. Sarung tangan ini mematuhi Regulasi Eropa 2016/425/EU. Sarung tangan yang
disertal dengan plklogram yang menandakan sarung tangan tersebut aman terkena bahian makanan, juga mematuhi Regulasi Eropa 1935/2004 dan

2023/2006 serta semua Regulasi Nasional yang berlaku tentang Bahan yang Aman untuk Makanan. Pastikan sarung tangan ini hanya digunakan untuk tujuan
yang ditetapkan, seperti yang dijelaskan i atas.
Keterangan simbol & piktogram:

ABCDE
EN 388:2016

ABCDEF ABC
EN 407: 2004 EN511: 2006

VIRUS :

EN16350:2014

ENISO
374-5:2016

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN IS0 374-1:2016 /
Tipe A, B, atau C

CEXXXX a0

EN 420:2003 + A1:2009

TP TC 019/2011

CA XX.XXX

ABR cut
Sertifikat pengujian Tipe UE (Modul B) dan Pemeriksaan produk yang diawasi (Modul C2) oleh Centexbel Belgia (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052

Handskarna far inte komma i kontakt med Gppen eld.
Handskarna far inte anvéndas som skydd mot joniserande stréining eller for arbete i inneslutningsbehllare.

©e

KaMepa
MOIYT HCTIONE308RTECA AR pa&m,\ C MioGbIMM nmn;eamw NIpOAYKTaMH. KOMNOHEHTB! HEXOTOpbIX
TIEPUaTOK MOTYT NEPEXORMTb 8 onpeaenennue avum NVALISBLIX IPOTYKTOB. UT0Gb! YaHa, D ¥
flepHaka

Sarung tangan tidak boleh terkena nyala api terbuka.
Sarung tangan tidak boleh digunakan untuk melindungi dari radiasi ionisas atau untuk digunakan dalam penutup wadah.

Ceprucear EC X vensati (Mozyns B n M Zwinaarde.
Vaming iy et AL ety e i . Peringatan!
De angina uppgiftema om har bedgrmts under i enbart med prover tagna rani och Bunaine ¢ S ST— Data Ketahanan kimia yang diberikan, telah dinila dalam kondisi laboratorium dari sampel yang diambildaritelapak tangan saja dan hanya terkait dengan z2t
enbart avseende den testade kemikalien. Uppiftena kan skila sig om handsken anvénds i en blandning av kemikalier. For handskar som & 400 mm eller MEPYaOK, M OTHOCHTCS TOMKO K COTOPbIMA NPOBO; cecei GulTo Apyma. ¥ nepsarok ¢ Kimia yang mggdg“saaﬂypaelb;saar]ﬂgﬁ;fIk&%ﬁ;“gmﬂﬂg%aw%zg nggtl:amrli?n:?: !r;naanmr?;gg‘kanﬁgﬂnlﬁlzﬁ?ag?g;ﬂr?dwrgaﬂmg?%’:nwm
g"e?;:eaglgfggm’msg‘ kemllgahehesi::g:(gyr:jedt;a;éerade pé P’“"‘*LT;"; “?0 mm frén k’arﬁglrl‘:n"gg‘; dﬂ?ﬁg;?eurc";;’:;f;mﬁ“@ﬂggmmﬁ&m y i Ha paBONEM MECTE, @ TakKe NOTYT B OTHOLLEH, AMYKETOR di tempat kerja dan perbedaan antara campuran an zat kimia murni. Dianjurkan untuk memeriksa apakah sarung tangan sesuai untuk tujuan penggunaan
. M W(DMS%M 3a/1ad, NOCKOMbKY L
handskarna &r lampliga for den avsedda eftersom kan skilja sig frén typtestet nar det géller temperatur, YCnogHii o 206 repa 's‘?'rﬁﬂg g}."gdéi' S'eﬂf.'é'ﬂ.fé '{eeﬁﬁié"a:"z”a'?';l.ﬁ?ﬁg&gﬁgggmnegﬂ?%"nfﬂrﬁﬁ%aa”mum% gg‘g ;t(sl?:nkmgfagnr?:ﬁmdlkvi&wmlkﬁggadw
ntning och ytning. Vid anvandning kan ge mindre motstand mot den farliga kemikalien pa grund av andrade fysiska egenskaper. a manmmx MPOU3BOACTBEHHBIX OKasarbes K ONACHbIM XUMVIKAT2M BCTIE/ICTBUE M3MEHHHS HX AMMIECKX CBOTICTS. disebabkan oleh kontak dengan zat kimia, ll. dapat mengurangi waktu penggunaan yang sebenamya secara signifikan. Untuk zat kimia korosi, degradasi
Rrelser, att fastnar, gnuggning, P grund av kemikaliekontakt osv., kan avsevéirt forkorta den faktiska anvndningstiden. Nér det Dok, saeens, wcripae 2 acke AR NaTEpIala, el .. MoryT 6 e daggt mend ko erpeting d|%e mmbangklan pita wgng mnggn (o day‘amtembus m% i, schagamena o phry
galler frétande kemikalier kan nedbrytning vara den viktigaste faktorn att beakta vid valet av kemikaliebesténdiga handskar. Uppgifter om permeation av e dpo B TREDE 0T A e VaTepHana neparoK, nonyverble metode tes EN 16523-1:2015, dan data degradasi, yang diuji menurut metode tes EN 374-4:2013, tersedia atas permintaan. Untuk informasi lebin terperinci
k ) 3 a D pHaTOK, ronye
hzrgr:grlllea mframgerﬁ :gglxetflsrznéztﬁggr: N g#nl‘?]gﬁ ’Wn i?;gumsuggggﬁa g'ﬂeﬂ%ﬁ?ﬁmﬁ"ﬂm e;grqrﬁlaememden i Emm -4:2013 finns arﬁn f:dua 3 p EIL ;744:2013. X W WP O epuarok Lental:]g_peﬂovma pro(liluk ;l}akan‘ hwnm ‘Ansell Untuk mendapatkan informas tentang Pemyataan Kesesuaian Uni Eropa, gunakan tautan yang tetera di
] awah ini: www.ansell com/regula
EU-direktivet med hjélp av lnken nedan: www.ansell.com/regulatory \émw-aﬂsel‘ comiregulatory o 8. Tindakan pencegahan “::]k penggunazn
B. Firsiktighetsétgarder fore anvindning - - L ' ) ' '
1. Inspektera handskama fore anvandning med avseende pa defekter och brister, déribland hal, punkteringar eller rivskador. Om handskama rivs sénder 1B P s oG e 8 1. Sebelum penggunazn, periksa sarung tangan untuk melinat adanya kerusakan atau cacat sepert lubang besa, lubang kecil, dan sobekan. Jika sarung
eller punkteras under anvandningen ska de omedelbart kasseras. | tveksamma fall ska du inte anvinda handskarna utan ta ett nytt par. 2 H ey epHaTok, o ) ‘Jaarl'_lggaa’:‘rﬁﬁ;ﬁ\mﬁ;’kjﬁg'mﬁaﬁﬂﬁﬁ?;ﬁg:ﬁm Jika ragu, jangan gunakan sarung tangan ftu, guniakan yang baru.
2. Viand inte handskama ut och in. 3 THoDbix crs, .
3. Det & mycket viktigt att skydda huden frén kontakt med alla kemikalier, aven om de anses vara ofariga. 4. Hevoae nep MOTYT, g 3. Penting Untuk menghindar zat kimia dengan KL, sekalipun tidak dianggap berbahaya.
4. Undvik anvéndning av handskar med smutsi insida. Detta kan leda till hudiritationer, dermatit eller vare tllsténd. g gne.qyev VOO, OrEUG CMRATOR wa‘m’*m ”X"ewaw & gé%?mﬂeﬁaﬁeﬂfmﬁmﬂgm“ O bagln dalaminya - g tagen tesebut mungkin dapat menyehabkan st Kt fang menyetabkan
g' 2"’“3“3%9 ha"dsﬁ Skakg’lng‘”asnf"mams innan f‘e ’%5:‘/ . 7. Tep Py eay T 19 SAUYTo OT YGHaTHIX HOKEH WOV M PACKE 5. Sarung tangan yang tercemar harus dlhersmkan atau dibasuh sebelum dilepaskan.
. Forsékra dig om att kemikalierna inte omma in i handsken via kragen. N . 3AleNeHH! C NBIDKYLLMACA AETANAIM MaLLVH 6. Pastikan zat kimia tidak masuk melalui
7. Hand§kar med rivskyddsniva 1 eller Gver (enligt EN 388) ska inte anvéindas som skydd mot tandade sagblad eller om det finns risk att de fastnar i rorliga 8 %pwm He Cnieflyer NOTHOCHTb K OTKDBITOMY OTHIO. 7. Sarung tangan dengan ketahanan sgbeka" |eve| 1 atau lebih (menunn EN 388) tidak boleh digunakan untuk melindungi dari mata pisau bergerigi atau jika
maskindelar. ot PHaTKit He AOMKHb! . terdapat risiko tersangkut di dalam komponen mesin yang bergeral
9.
1

10. e alla handskar som &r Eimpliga fr kontakt med livsmedel kan anvandas med alka lvsmedel.Vissa handskar kan visa allfr stor migrering for vissa
typer av livsmedel. For att ta reda pé vilka begrénsningar som galler och for vilka specifika livsmedel handskama kan anvandas ber vi dig kontakta
Ansells tekniska avdelning eller konsultera Ansell Foods forklaring om dverensstammelse.

11.0m handskarna &r markta far ytorna med tryck inte komma i kontakt med livsmedel.

12.0m handskarna ska anvéndas i explosiva miljder ska du sakerstélla att de uppfyller kraven i EN 16350. Personer som anvénder dessa handskar ska vara
adekvat jordade, tll exempel genom lampliga skor och kldder.

Varning: Handskarna far inte packas upp, 6ppnas, justeras eller tas v i brandfariiga eller explosiva atmosfrer. Handskarnas elektrostatiska egenskaper
kan paverkas negativt av aldrande, slitage, fororeningar och skador. Dessa egenskaper kanske inte ér tillréckliga for en syreberikad brandfarli atmosfar
dér ytterligare bedomningar méste gdras.

C. Ingredienser / Skadliga ingredienser
Vissa handskar kan innenélla ingredienser som kan orsaka allergi hos kéinsliga personer. Dessa kan utveckla initationer och/eller allergiska
kontaktreaktioner. Vid allergiska reaktioner, sk omedelbart medicinsk radgivning. Kontakta géima Ansell for att fa mer information.

D. Skotselrad

Frvaring: Skydda mot direkt solljus, forvara svalt och torrt samt i originalfarpackningen. Skydda mot ozonkéllor. Om handskarna forvaras pa lampligt satt
enligt ovan forlorar de inte sin funktion och deras egenskaper andras inte vasentligt. Om handskarna kan paverkas av aldrande eller lang forvaring anges
utgangsdatumet p forpackningen.

Rengoring: Kemikaliebestindiga handskar & inte konstruerade for att tvattas eller ateranvandas.

E. Kassering
Forbrukade
Kassera dem i enlighet med Iokala foreskrifter.

d tl eller andra skadliga amnen.
eller fumrannlng under
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0. Tidak semua sarung tangan yang sesuai untuk terkena bahan makanan boleh digunakan terhadap semua bahan makanan. Beberapa sarung tangan
mungkin menunjukkan migrasi berlebihan terhadap jenis bahan makanan tertentu. Untuk mengetahui batasan yang berlaku dan bahan makanan tertentu
yang dapat digunakan dengan sarung tangan ini, hubungi Ansell untuk berkonsultasi atau baca pemyataan Kesesuaian Makanan Ansell.
11. Jika sarung tangan telah diberitanda, permukaan cetaknya tidak boleh terkena makanan.
12. Jika sarung tangan digunakan di ingkungan eksplosif, pasikan sarung tangan sudah memenuhi persyaratan EN 16350. Orang yang mengenakan sarung
tangan ini haru perantaraan arus listrik melalui dirinya, mmlnya dengan memakal alas kaki & pakaian yang tepat.
Peringatan: sarung tangan tidak boleh dibong dibuka, disesuaik: kan saat berada di lingkungan yang mudah terbakar
atau meledak. Sifat listrik statis sarung tangan ini mungkin terpengaruh buruk oleh keusangan, keausan, kontaminasi, dan kerusakan serta mungkin tidak
memadai untuk atmosfer mudah terbakar yang kaya oksigen, yang memeriukan adanya penilaian tambahan.

C. Komposisi/Komposisi Berbahaya

Beberapa sarung tangan mungkin mengandung bahan yang diketahui dapat menyebabkan alergi terhadap orang yang sensitf, yang dapat mengakibatkan
reaksi iritasi dan/atau alergi pada kulit. Jika terjadi reaksi alergi, segera hubungi petugas medis.

Untuk informasi lebih lanjut, silakan hubungi Ansell.

D. Petunjuk perawatan
Penyimpanan: Jauhkan dari sinar matahari langsung, simpan di tempat yang sejuk dan kering, dan simpan di dalam kemasan aslinya. Jauhkan dari sumber
0zon. Jika sarung tangan disimpan dengan benar, seperti yang ditunjukkan di atas, performanya tidak akan menurun dan karakteristik sarung tangan tidak akan
berubah secara signifikan. Jika keusangan atau penyimpanan dapat berpengaruh pada sarung tangan, perhatikan tanggal kedaluwarsa yang ada di kemasan.
Pembersihan: Sarung tangan tahan zat kimia tidak dirancang untuk dicuci.

E. Pembuar

Sarung 1angan yang telah digunakan mungkin Ievcemav oleh zat penginfeksi atau berbahaya lainnya.
Buanglah sesuai dengan Peraturan Resmi Setempat

Buang di tempat pembuangan akhir atau bakarlah dengan kondisi yang terkendali.

Ansell
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A. Pouiti

Tento Navod na pouZiti se pouziva v kombinaci se specifickymi informacemi, které se nachazeji vné anebo uvnitf baleni. Tyto rukavice jsou uréeny k
ochrané rukou zejména pred chemickymi riziky a vyhovuiji prislusnym harmonizovanym normam EN nebo EN IS0, jak uvadsji piktogramy uvedené na
rukavicich ¢ jejich obalu. Rukavice ochrafiuji pred specifickymi riziky, ktera jsou identifikovana témito piktogramy, jejichz vyznam definuji
harmonizované normy. Rukavice na paze vyhovuji pozadavkim evropské smémice 2016/425. Rukavice oznacené piktogramen, ktery znaci kontakt s
potravinami, jsou rovnéz ve shodé s evropskymi normami 1935/2004 a 2023/2006, stejné tak jako se v3emi aplikovatelnymi nérodnimi normami pro
materily urcené pro kontakt s potravinami. Zajistéte, aby tyto rukavice byly pouzivany vyluéné pro vyse uvedeny ucel.

Vysvétleni symbolli a piktograma:

ABCDE
EN 388:2016

ABCDEF

ABC
EN 407: 2004 EN511: 2006

VIRY
ENISO
374-5:2016

EN421:2010

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN IS0 374-1:2016/
TypA, Bnebo C

CEXXXX

EN 420:2003 + A1:2009

TP TC 019/2011

CA XX.XXX

cut

Zkusebni certifikat EU (modul B) a potvrzeni o kontrole produktu s nezavislym dohledem (modul C2) udélovany/é spolecnosti Centexbel Belgium (ID 0493),
Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.
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Upozornéni!

Poskytnvana data o odolnosti proti chemikaliim jsou zalozena na testech vzorki pouze z dlafiové oblasti i avztahuji
se jen na testovanou chemikalii. Pokud je chemikalie pouZita ve smési, data mohou byt odiind. V pripadé rukavic o deloe 400 mm a delSich jsou data o
odolnosti proti chemikaliim zalozena na testech vzorki odebranych z oblasti vzdalené 80 mm od konce manZety. Data o odolnosti proti chemikaliim nemusi
pfesné odpovidat reiné dobé trvani ochrany na pracovisti a nemusi reflektovat rozdily mezi smésmi a Cistymi chemikaliemi. Je doporuceno provéfit, zda
jsou rukavice vhodné pro konkrétni pouZiti, protoze podminky na pracovisi se mohou lisit od testovacich podminek v zavislosti na konkrétni teploté, mife
mozného odéru a opotfebeni. Pii pouzivani mohou ochranné rukavice poskytovat mensi odolnost proti nebezpeénym chemikaliim z divodu zmén jejich
fyzickych viastnosti. Pohyby, zatrzeni, tfeni & opotiebeni zpusohené kontaktem s chemlkam apod. mohou vyrazné zkrém realny CGas mozného pouzivani. \/
pfipadé Ziravych chemikalii mize byt nejdtleZitéjsim kritériem pro vybér proti potiebeni. Data o pronikani chemikalii
Ztestovani dle EN 16523-1:2015 a data o opotrebem Ztestovani dle EN 374-4:2013 jsou k dispozici na vyzadani. Podrobnejsl informace o vlastnostech
produktu vam poskytne spolecnost Ansell. Méte-li zajem o ziskani ProhlaSeni o shodé s predpisy EU, pouZite tento odkaz: www.ansell.com/regulatory

B. Bezpecnostni opatreni pro pouzlh

Pred pouzitim zkontrolujte, zda rul jsou poskozené nebo nemaji kazy, jako jsou diry, malé dirky nebo trhiiny. Pokud jsou rukavice pfi pouzivani

roztrzeny nebo propichnuty, okamzité je vyfadte. Pokud méte pochybnosti, rukavice nepouzivejte a obstarejte si nové.

Neobracejte rukavice naruby.

Je nezbytné vyhnout se Jakémukoﬂ kontaktu chemikalii s pokozkou, i kdyz jsou tyto chemikélie povazovany za neskodné.

Vyhybejte se nodeni rukavic, které jsou zneistény uvnitf - mdize dojit k podrazdéni pokozky, které zapficini dermatitidu nebo dal3i nasledky.

Kontaminované rukavice musi byt pred sejmutim oCistény nebo umyty.

Zajistéte, aby se chemikalie nedostaly dovnitf rukavic skrz manzety.

Rukavice majici Groveri 1 odolnosti proti protrzeni anebo vy33i (dle EN 388) nelze pouzivat na ochranu proti zoubkovanym ostfim nebo tam, kde je rizio

zamotani do pohybujicich se Casti stroje.

Rukavice by nemély pijit do kontaktu s otevienym ohném.

. Rukavice nesmi byt pouzivany na ochranu proti ionizujicimu zafeni ani pouzivany v izolaénich zafizenich.

10. Ne vSechny rukavice, které jsou vhodné pro kontakt s potravinami, mohou byt pouZivany k manipulaci s veskerymi potravinami. Nékteré rukavice mohou
vykazovat nadmémou migraci ¢astic do urCitych typl potravin. Abyste zjstil, jaka omezeni aplikovat a pro jaké konkrétni potraviny mohou byt rukavice

uzity, prosime, vyzadejte si doporuceni od spolecnosti Ansell nebo pouzite Prohlaseni o shodé s potravinami Ansell.

11. Pokud jsou oznaceny pfimo rukavice, potistény povrch nesmi piijit do styku s potravinami.

12. Pouzivaji-ii se rukavice v oblastech s moznosti vjbuchu, zajistéte, aby spifiovaly pezadavky normy EN 16350. Osoby pouzwa]lcl tyto rukavice museji byt
fadné uzemnény, napf. pouzitim vhodné ohuw a odevu Upozomem mkawce nesmeﬂ byl rozbalovany, otewrany, upravovany ani smmany v hoflavém

Noosen
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A. Hasznélat
Aljelen Hasznalati leirtakata ason és feltiintetett i iitt kell hasznalni. Ezek a kesztylk

elsddlegesen a kéz vegyi anyagok kros hatasaival szembeni vedelmere szolgalnak, és a keszty(ikon vagy a csomago\ason talalhato plkmgramok szerint
megfelelnek a vonatkozo harmonizalt EN vagy EN ISO szabvanyoknak. A keszty(ik igy védelmet nyljtanak a p\ktogramok dltal jelzett és ezen harmonizalt
szabvanyok altal meghatarozott specialis veszélyek ellen. A kesztylk megfelelnek a 2016/425 Europai Rendelet

CR (MODULIS C2) VARIANTS

A. Lietosana
Silietosanas instrukcijas piezime ir jaizmanto kombinacija ar specifisko informaciju, kas smeg(a uz katra |esa|no|uma vai ta iekSpuse. Sie cimdii ir
paredzéti, lai rokas aizsargatu galvenokart pret kimiska rakstura riskiem un tie atbilst ENvai EN ISO

ka norada piktogrammas uz cimdiem vai \epako]uma apvalkiem. Tapéc Sie cimdi nodrosina aizsardzibu pret specifiskiem riskiem, k& noradits ar

Azé
ellatott kesztyiik az 1935/2004 és 2023/2006 jeli EU-rendeletnek, valamint az élelmiszerekkel érintkezG
anyagokra vonalkozu betfoldi rendeleteknek. A keszty(it kizarolag a fent megadott rendeltetésének megfeleloen hasznalja.

A szimbolumok és képek jelentése:

ABCDE
EN 388:2016

ABCDEF ABC
EN407: 2004 EN511:2006

EN421:2010

VIRUS
ENISO

374-5:2016

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN SO 374-1:2016 /
A, B vagy C tipus

CEXXXX

R
I

[

EN420:2003 + A1:2009

TP TC 019/2011

CA XXXXX

ABR cur
EU tipusvizsgalati tanGsitvany (B modul) és feliigyelt termékellenGrzések (C2 modul): Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

Figyelem!
Avegyi anyagokkal beni megadott adatok Bril kozott letiek kizérdlag a keszty( tenyérrészébdl
vett mintakon, és kizarolag a tesztelt vegyi anyagra vonatkoznak. Keverékek esetében eltéréek lehetnek. A400 mm-es vagy hosszabb kesztylknél a vegyi
anyagokkal szembeni ellenallosag a mandzsetta szélétdl 80 mm-re vett mintakon lett meghatamzva Avegyi anyagokkal szembeni ellenéllasra vonatkozo
adatok nem feltétlenil tikrozik a védelem tényleges tartossagat az adott munkahelyen, és nem veszik figyelembe a keverekek és llszta anyagok kozotti
killonbségeket. Javasoll kiiln ellentriznia l(ﬂ ztyli agataz adott alasra, mert a munkahelyi kord a éklet, kopas és
degradécio teki kiilo a 4 Hasznalt allapotban a fizikai JeHemzck megvaltozasa miatt a védokeszty(ik veszélyes
anyagokkal szembeni ellenalidsa csokkenhet. A muzgés szirasok, dorzsles, vegyi anyagokkal vald érintkezés okozta degradacio stb. jelentsen csokkenthet
atényleges hasznalati id6t. Korroziv vegyi anyagok esetében a degradécio lehet a lenyezé avegyi ellenallo kesztyl
AzEN 16523-1:2015 (eszteles4 eUaras szerint wzsga\l vegyl anyag atszivargasara vonatkozo adatok és az EN 374-4:2013 tesztelési eljéras szerint vizsgalt

acios adatok kéré tok. Atermeék informaciot kérjen az Anselltdl. Az EU megfeleléségi nyilatkozat megszerzéséhez
hasznélja az alabbi hlvalkozasl‘ www.ansell.com/regulatory

B. Hasznalati évintézkedések
Haszndlat eldtt vizsgalja meg a kesztyt, hogy nincsenek-¢ rajtahibak, pl. lyukak, tiilyukak vagy szakadas. Ha a keszty(i hasznélat kozben megreped vagy
atlyukad, azonnal le kell venni, és hulladékként kezelni. Ha barmilyen kétsége meriil fel, ne hasznalja a keszty(it, vegyen eld egy Uj part.

Ne forditsa ki a kesztyit.

Rendkiviil fontos, hogy semmilyen vegyi anyag ne keriiljon a bérre, még akkor sem, ha artaimatiannak gondolja.

Keriilie a belsG oldalon elszennyezadott keszty(ik hasznalatét, mert bériritaciét okozhatnak, illetve bérgyulladas vagy slyosabb béntalom is kialakulhat.

Aszennyezett keszty(it levétel el6tt célszer(i lemosni, ill. megtisztitani.

Gondoskodjon arrdl, hogy a vegyi anyagok ne juthassanak be a kesztyli szaranal.

Az 1 vagy afoldtti (az EN 388 szerint) szakadasallosaggal rendelkez6 kesztyket tilos fiirészfogl kések elleni védelemre, tovabba mozgd alkatrészek kbze

t0rténd beszorulas veszélyével rendelkezé feladatoknal hasznalni.

Akesztyiiket ne tegye ki nyilt langnak.

Akeszty(i nem hasznalhatd ionizalé sugérzas elleni védelemre, valamint konténmentben.

10. Nem minden élelmiszerekkel valé érintkezésre alkalmas keszty(i érintkezhet mlnden elelmlszerrel Egyes keszty(ik anyaga til nagy mérték(i vandorlést
mutathat bizonyos iszertf esetén. A és annak hogy a keszty(ik mely konkrét élelmiszemél
hasznalhatok, tajékozodjon az Ansellnél vagy olvassa el az Ansell elelmlszer—kompaﬂblhlasl nyilatkozatat.

11. Ha a kesztyli meg van jeldive, akkor a nyomtatott részek nem érintkezhetnek élelmiszerrel.

12. Ha a keszty(iket robbanasveszelyes kémyezetben hasznaljak, ellendrizze, hogy teljesitik az EN 16350 kovetelményeit. A keszty(it viseld személyeket pl.
megfeleld ruhézat és labbeli viselésével foldelni kell.

~oomwn
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am, kuras definé Sie standarti. Cimdi atbilst Eiropas Regulai 2016/425/ES. Cimdi, kuriem ir pievienota piktogramma, kas norada uz
saskari ar partikas produktiem, atbilst arf Eiropas normativiem 1935/2004 un 2023/2006, ka ari visiem piemé&rojamiem valstu normafiviem, kas attiecas uz
materialiem, kuri nonak saskaré ar partiku. Ludzu, parliecinieties, vai cimdi tiek izmantoti tikai izraudzitajiem mérkiem, k& paskaidrots ieprieks.

Simbolu un piktogrammu izskaidrojums:

ABCDE
EN 388:2016
ABCDEF ABC
EN 407: 2004 EN 511:2006

VIRUSI
ENISO

374-5:2016

EN421:2010 EN 163502014

ABCDEFGHIJKLMNOPST
ENISO 374-1:2016 /
A Bvai Cllpa

CEXXXX

TP TC 019/2011

CA XX.XXX

ABR cut

ES - tipa parbaudes aplieciba (B modulis) un uzraudzitas produkta parbaudes (C2 modulis), ko veic Centexbel Belgija (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052
Zwijnaarde.

isko izturibu sniegie dati tika novértéti laboratorijas apstaklos no paraugiem, kas nemti no plaukstas dalas un attiecas tikai uz kimisko parbaudi.
Tie var bit atdkirigi, ja tiek izmantoti maisfjuma. Cimdiem, kas vienadi vai garaki par 400 mm, kimiskas izturibas dati pamatojas uz parauglem kas nemti
80 mm no aproces beigam. Kimiskais izturibas dati var neatspogulot faktisko aizsardzibas |Igumu darba vieta un at8kiribu starp maistjumiem un tiram
kimiskajém vielam. leteicams parbaudtt, vai cimdi ir plemerotl paredzetajal izmanto$anai, jo apstakli darba vieta var ‘atSKirties no tipa testa, atkariba

ras, nodiluma un Tos izmantojot, imdi var sniegt mazaku pretestibu pret bistamam klmlskajam vielam cimdu fizikalo
\paslbu izmainu dé]. Kustibas, aizkerSanas, berze, degradacija, ko izraisa saskare ar kimiskam vielam, u.c., var ievérojami sal
laiku. Kodigu klmlkaluu gadijuma degradacija var bt svarigakais faktors, kas janem véra, izvéloties kimiski izturigus cimdus.

A. Zastosowanie
Niniejsze uwa i dotyczage instrukeji uzytkowania nalezLuzw/acwrwma ani

i na kazdym z opakowar lub

A.Ynotpe6a

wewnafrz epa owania. Sa to rekawice y dioni przed i zgodne z

normami EN lub EN IS0, jak wskazujg, plklogramy wymwemene na rekawwcach lub opakowan\ach Rekavnoe zapewniaja ochrong przed okreslonymi zg?mzemanu
lgodme rmach. Rekawice te 3 zgodne z unijnym rozporzadzeniem (UE) 201

kontakt z zywnoscia sa rewmez zgodne Z europejskimi rozporzadzeniami nr 1935/2004 i 2023/2006, a takze z

Zzywnoscia. Nalezy zadbat o to, by rekawice byly uzywane wytacznie w

\Masmwyml przepisami kraj i materiatow
sposob zgodny z powyzszym objasmemem

Objasnienie symboli i piktograméw:

ABCDE
EN 388:2016

ABCDEF ABC
EN407: 2004 EN511:2006

I: VIRUS

ENISO
37452016

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN [SO 374-1:2016 /
TypA BlubC

CEXXXX
Wl
[é:

374 5 2016

EN420:2003 + A1:2009

TP TC 019/201

CA XX.XXX

cur
le produktu (Modut C2) pochodza od Centexbel Belgium (.. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

jac a typu UE (ModulB)

Ostrzezenie!

Udostepnione dane dotyczace odpomosci na czynniki chemiczne zostaly yinych przy uzyciu probek rekawicy pobranych z

ebszalu dbm (czgs¢ chwylna r\gkavncy) i dotyczg wychzme b oznic w przypadku uzycia mieszaniny substancji. W
ﬁa m wzwyz d tyczace odpe chemwczne] ustalono na podstawwe probek pobranych w odlegfosci 80 mm od korica

manletur‘ doty dp ‘na, iki chemiczne moga i

Y W Migjscu pracy oraz moga nie
ubeyrwac rozrdznienia pomigdzy mieszaninami oraz rekavn nadaja sie do planowanych
i, poniewaz warunki w migjscu pracy moga roznic sig od warunkow testowania wzalanoéa od czynnikow Iaklch jak temperatura, Scieranie i degradacia.

warunkach

Pods uzytkwama kawice ochi mogs 3 0dpomosé na ynniki chemiczne ze wzgledu na zmiany wlasciwosci
inat faktiskas \lelosanas fizycznych. Wykonywanie ruchow, rozdarc\a tanze, dacja I kontakiem z ncjami cher iitp. oczynmkl Mogace Znaczaco skrocic
miskas uzsiksanas dati, rzeczywisty czas eksploataci. W przypacku 2racych substanci degradacja moze b 2 y , ktory nalezy uwzglednic przy
' ko doty tancji chemi Kane poprzez zastosowanie me

testéti saskana ar EN 16523-1:2015 testa metodi, un degradacijas dati, testéti saskana ar EN 374-4:2013 testa metodi, ir piegjami p&c pieprasijuma. Lai
iegutu stkaku informaciju par produkta sniegumu, Iidzu, sazinieties ar Ansell. Lai piekitu ES atbilstibas deklaracijai, lidzu, izmantojiet saiti, kas noradita
zemak: www.ansell.com/regulatory

B. Piesardzibas noteikumi lietojot
. Pirms lietoSanas parbaudiet, vai cimdiem nav kadi defekti vai nepilnibas, pieméram, caurumi, caurddrumi un plésumi. Ja cimdiem ir plisumi vai ir
radusies caurumi ligto3anas laika, nekavejoties atbrivojieties no tiem. Ja jums rodas Saubas, tad nelietojiet Sos cimdus, bet sanemiet jaunu pari
Neapgrieziet cimdus uz kreiso pusi

Ja cimdi tika lietoti pret kimikalijam, ir nepiecieSams visas kimikalijas notirit no adas pat tad, ja tas Skiet nekaitigas.

Izvairieties no tadu cimdu valkasanas, kuri ir netiri no iek$puses - tie var kairinat adu, izraisot dermatitu vai Jaunu slimibu.

Aptraipiti cimdi janotira vai janomazga pirms novilk$anas.

Nodrosiniet, lai kimikalijas nevarétu iek|dt caur aproci.

Cimdus, kuru plisumu limenis ir 1 vai augstaks (saskana ar EN 388 prasibam), nedrikst izmantot aizsardzibai pret robotiem asmeniem vai arf, ja

pastav risks nonakt saskaré ar masinas kustigajam dalam.

Cimdi nedrikst nonakt saskaré ar atklatu liesmu.

Cimdus nedrikst izmantot aizsardzibai pret joniz&josu radiaciju, ne arf izmantot ietvéruma korpusos.

0. Ne visus cimdus, kas ir pieméroti saskarei ar partikas produktiem, var izmantot visiem partikas produktiem. Daziem cimdiem var bt parmériga
nosliece uz noteiktiem partikas produktu veidiem. Lai uzzinatu, kuri ierobeZojumi tiek pieméroti un kuriem specifiskiem partikas produktiem var
izmantot cimdus, [adzu, konsultgjieties ar firmas “Ansell” tehnisko nodalu vai skatiet Ansell partikas atbilstibas deklaraciju.

11. Ja cimdi ir markéti, apdmkalés virsmas nedrikst nonakt saskaré ar pémku

12. Ja cimdi tiek izmantoti e vidés, lidzu, parliecinieties, vai tie atbilst EN 16350 prambam Persunam kas valka éos mmdus

jabat alblls(osl |ezemela plemeram valkajot adekvatus apavus un apgérbu. Bridingj

N s

~ oo

Flgyelem akesztyliket tilos klcsomagolm felnyitni, beallitani és levenni gyuuemny vagy Akesztylk
agait negativan ja az Gregedés, a kopas, a szennyezdés és a sérilés, és eldfordulhat, hogy oxigénds gydlékony komyezelekben

ani v vjbusném ovzdus byt y stamutim, im a nemusi
byt vhodné pro hoflava ovzdusi s vy3sim podwlem kysllku‘ kde jsou nezbytné dalsi analyzy

C. Prisady/Rizikové prisady
Nékteré rukavice mohou obsahovat prisady, o kterych je znamo, Ze mohou zapficinit alergické reakce u citlivych osob, u kterych mize dojit k podrazdéni a/
nebo k alergicke dotykové reakci. Pokud dojde k alergické reakci, okamité se poradte s Iékafem. Pro vice informaci, prosime, kontaktujte spolenost Ansell.

D. Péce o vyrobek

Uskladnéni: chrarite pred primym slunecnim svitem, skladujte na chiadném a suchém misté v plvodnim obalu. Chrarite pfed zdroji ozonu. Pfi spravném
uskladnéni podle popisu uvedeného vy3e rukavice neztraceji své funkéni viastnosti. Mize-li byt funkce rukavic nepfiznivé oviivnéna jejich starutim ¢i
skladovanim, je na obalu uvedeno datum ukonéeni jejich Zivotnosti.

Cisténi: chemicky odolné rukavice nelze prat a nejsou uréeny pro opakované pouiti.

E. Likvidace
Poutité rukavice mohou byt znecistény infekénimi nebo jinymi rizikovymi latkami.
Likvidaci provadsjte podle mistnich predpist. Likvidaci spalovanim nebo na skladkach provadéjte pod dohledem.

Ansell

KASUTUSJUHISED

ANSELL KEEMILISELT VASTUPIDAVAD KINDAD
CR (MOODUL C2) VERSIOON

ez nem megfelel6; ekkor tovabbi értékelés szilkséges.

C. I veszélyes
Egyes kesztylk anyaga tartalmazhat olyan dsszetevéket, amelyekrdl ismert, hogy tilérzékeny személyeknél bériritaciot vagy allergias reakciot valtanak ki. Ha
allergias reakciot tapasztal, azonnal forduljon orvoshoz. Tovabbi informaciokért forduljon az Ansellhez.

D. Kezelési és gondozési itmutato

Tarolas: Ovja a kbzvetlen napfénytdl, hiivos, szaraz helyen térolja, és tartsa az eredeti csomagolsban. dzonforrasokidl tavol tartando. A kesztylk
teljesitménye a fent megjeloit modon torténd, megfeleld tarolas esetén nem romlik, és a keszty(ik jellemz6i sem valtoznak jelent6sen. Ha a kesztylikre hatassal
lehet az dregedés vagy a trolas, a lejérat datuma meg van adva a csomagoloanyagokon.

Tisztitas: A vegyszerallo keszty(ik nem moshatdk és nem hasznalhatok fel jra.

E. A hasznalt keszty(ik felszamolasa

Ahasznalt kesztyik fert6z6 anyagokkal vagy egyeéb veszélyes anyagokkal szennyez6dhettek.
Felszamolasukrol a hatosagi eldirasok szerint kell gondoskodni.

Ellendrzott modon hulladéklerakoba vagy hulladékégetbe kell szallitani oket.

Ansell

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

CHEMINIAMS PREPARATAMS ATSPARIOS
~ANSELL“ PIRSTINES CR (MODULIS C2) VERSIJA

&. Cimdu iskas Tpasibas var negativi ietekmét nohetosanas nodilums, piesarnojums un bojajumi, un
tie varétu bat neplenekaml bagatinati ar skabekli 34 vide, kur ieSama papildu e

C. Sastavdalas | Bistamas sastavdalas

Dazi cimdi var saturét sastavdalas, kuras, ka zinams, var bit iespéjamais alergijas iemesls jatigiem cilvékiem, tas var attistit kairinosas un/vai
alergiskas saskares reakcijas. Ja alergiskas reakcijas biis sastopamas, nekavejoties konsultgjieties ar arstu. Lai iegitu sikaku informaciju, ladzu,
sazinieties ar firmu “Ansell’.

D. Kopsanas instrukcija

Uzglabasana: Sargat no tiesas saules gaismas iedarbibas; uzglabat vésa sausa vieta un originalaja iepakojuma. Aizsargajiet tos no ozona avotiem.
Ja, ka noradits ieprieks, cimdi tiek atbilstosi uzglabati, to snieguma un kvalitates maina ir nenozimiga. Kas attiecas uz cimdu nolietosanos vai
uzglabasanu, deriguma termin$ ir minéts uz materialu iepakojuma.

Tiridana: Kimiski izturigie cimdi nav paredzéti, lai tos mazgatu, nedz lietotu atkartoti.

E. Utilizacija
Lietotie cimdi var bat piesarnoti ar infekcijas vai citiem bistamiem materialiem.

Atbrivojieties no tiem saskana ar vietéjo likumdosanu.
leteicams tos ierakt zemé vai sadedzinat atbilstosi uzraudzibas nosacijumiem.

Ansell

STRUZZJONUIET GHALL-UZU

INGWANTI ANSELL LI MA JHALLUX SUSTANZI
KIMICI JINFDU VERZJONI CR (MODULU C2)

uzyst lody
testowej zgodnej z normq EN 16523-1:2015 oraz dane dotyczace degmdaq\ uzyskane poprzez zasluwwame metody testowej zgodnej z norma EN 374-4:2013 sa.
udostgpniane na zadanie. Szczegblowe informacje dotyczace wydajnosci produktu mozna uzyskac od firmy Ansell. W celu uzyskania deklaracj zgodnosci z
przepisami UE nalezy uzy¢ facza w sposob pokazany ponizej: www.ansell.com/regulatory

B. Srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania
Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy rekawice nie maja wad ani niedoskonatosci, takich jak otwory, naklucia i rozdarcia. Jedli podczas uzytkowania rekawice
zostaly podarte lub przedziurawione, nalezy je natychmiast wyrzucic. W razie watpliwosci, rekawice nalezy wyrzucié i uzyc nowa pare.
Nie wolno odwracac rekawic na lewa strong.
Jest niezwykle istotne, by zadne $rodki chemiczne nie mialy kontakiu ze skora, nawet jesl uwaza sig Jeza meszkodllwe
Nalezy unik rekawic od $rodka — moga iy prowadzag kory
Skazone rekawice nalezy przed zdjeciem wyczyScic ub umyt.
Nalezy zadbac o to, by chemikalia nie przedostawaly si¢ przez mankiet.
Rekawic o poziomie odpornosci na rozdarcie 1 lub wyzszym (wg normy EN 388) nie nalezy uzywac d )y pi trz:
zachodzi ryzyko, ze moglyby sie zaplatac w ruchome czesci maszyn.
Nie wolno dopuszczat do kontaktu rekawic z otwartym ogriem.
Nie uzywac rekawic do ochrony przed pmmlen\wamem pmzu]qcym aniw pomieszczemam \zo{acy]nych
0 Nie wszystkie rekawi Z Zywnoscia m g4 uwalniac zbyt wiele
substandji do mektnrych rodza]ew 2ywnosci. Aby sprawdzié obma;wqee ogranuema oraz okreslone mdzaje zywnesu  ktérymi mozna uzywac rekawic,
nalezy \a¢ porady w firmie Ansell lub zap: 2 tredcia Deklaradj zgodnosci produkiow Ansell przeznaczonych do kontaku z Zywnoscia.
1. Jesll rgkawme g i y stykac sie z zywnoscia,
12. W przypadku uzywania rekawic w strefach zagrozonych wybuchem na\ezy upewni¢ swg ze sqone zgudne Zwymogami normy EN 16350. Osoby uzywajace
tych uz;emwone np. poprze:
¢, ofwiera ¢

lub Zni urazow.

i ani tam, gdzie

sem Neosen

. Niekiore rek

Ost ie: nie wolno i zdejmowac rgkawm pods plzebywanla waimosferze palnej lub wymmowel Na
tadciwosci wpiyw moga miec: starzenie, zuzyce, whasciwosci
we Hlenem palnych, w kidrych to niezbedne jest o dodatkone] oceny. o

C. Skiadniki/ Skiadniki niebezpieczne

Niektore rekawice moga zawierac skladniki, o ktérych wiadomo, iz moga byc ewentualng przyczyna alergii u uczulonych na nie osdb, u kidrych moze sig rozwinaé
kontaktowe podrazniene ifub reakcia alerguna przypadku wystapienia reakcji alergicznych, nalezy natychmiast zwracic sig o pomoc lekarska. Wigcej
informacji mozna uzyskac, kontaktujac sie z firma Ansell.

D. Instrukcje dotyczace konserwacji
Przechowywanie nie wystawiac na srednie dziatanie Swiatia chiodnym i suchym miejscu oraz w oryginalnym opakowaniu.

‘Teau uHCTpyKuwu 3a ynoTpea TpsiBBa 4a Ce CNIeBaT 38eHO CbC pMawﬂ YroMeHaTa BbPXy Wi BbB BCsika ONlakoBKa, Tea pbKasuuy ca
33 33T HA PBLETE OCHOBHO OT PUCKOBE OT XUMMKANM W EN wnm EN SO cranpapTy, kakto
€10(a3HO Ha NVMKTOrpaNTe, nouasenw m:pxy pbnaswume wnu onammve Topagyt Toaa pbxaanume e OcUrypsBar sauyTa cgeu.\y KDHerTHVI gucmse,

erniamenT (EC) 2016/425.
PbKaBHLTE, KOWTO MMAT NAKTOrpama, oﬁeana«aaan.\a mmam c xpaHmenHM npoayKTH, c‘quo ca a mmeTcmne ¢ Pernamen (EO) Ne 19352004 u
Pernament (EO) Ne 2023/2006, kakTo 1 ¢ B KOHTAKT C

npoaykT1. Mons, yBepeTe ce, 4e PLKABHLVITE Ce WINON3BaT Cano N0 YKA3aHOTO NPEaHasHa|eHue, xam € OUCaHO No-0ny.

Ha [
ABCDE
EN 388: 2016
ABCDEF ABC
EN407: 2004 EN511:2006

@

BUPYC
ENISO
374-5:2016

EN 16350: 2014

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN S0 374-1:2016 /
Tun A, Bum C

CEXXXX AR

EN 420:2003 + A1:2009

TP TC 019/2011

CA XX.XXX

ABR cut

Cepruchuar Ha EC 3a acnepsane Ha Tuna (Moayn B) u Hanaopru uanuteaxms Ha npopykt (Moayn C2) ot Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark
70, B-9052 Zwijnaarde.

Mpeaynpexaenue!
TIpeoCTaBEHNTE aHHM 33 XuMAvecka Ca OUEHEHN B YCTIOBUS O NPOGM, BIETH CaMO OT AUAKT, W CE OTHACAT Camo 70
XUMVIKATIATE, M3NION13BaKH 3 TECTOBE. BHIMOXHH Ca paanviy, ako Ce UaMON3Bar B Cec. 3a pKasviLy ¢ AbKVIHa, pasta wik no-ronama ot 400 mm,
[IGHHWTe 3 XVIMVYecKaTa yCToiuMBOCT ca 6aanpaki Ha npobu, B3eTv o 80 mm o pv6a Ha
He OTpaasBar peankara NPONLIKUTENHOCT Ha 3aUTaTa Ha pAGOTHOTO MACTO, KaKTO M Pa3MKITE Npi pAOOTa CHC CMECH W UCTH Y, Mpenoptsa
Ce NPOBEPKa 33 MPUTORHOCTTA Ha PLKABMLTE 33 CHOTBETHATa Lien, Tt xa‘roh I0BUATa Ha paﬁomum MSCTO Morama Ce Pa314asar OT TeCTa-Mn 8

3aBYCAMOCT OT D: Ha KayecTeata. fia umar no-cnaa
o ONECH XA Ha poMeHyt B8 i Llawemm rpmeue BrIOLaBaHe Ha kauecTeara,
IpUCMHEH HATDAVIED OT XVWYECKH KOHTAKT, NOTaT 7a CbpaTAT Ha ynoTpeba. Mpu KOpOSUBHI XviMMKanH,

BII0ILIABAHETO Ha Ka4eCTBaTa Moxe 7a Gbfie Hait-BaXHUAT (haKTop, KOiiTO TPSGBa 1a Ce B3eMe N107) BHEMaHHe DK 13BOPa Ha XUMUHECKN YCTOMMEM
PbKauLy. TECTOBNTE ZlaHH 3a NPOHYKBAHETO Ha XVMYKArK, U3BbPLLEHN CbITIACHO MeToaa 3a uanutBakxe no EN 16523-1:2015, kakTo u anHme 3
BIOLLIABAHE Ha KA4YECTBATa, U3BLPLUEHH CBINIACHO METoa 3a unuTeaHe no EN 374-4:2013, ce e ||pv| novckBaxe. 3a Apobt

OTHOCHO XapaKTEPUCTUKUTE Ha NPoaYyKTa, Mons, 0GbpHeTe ce kbM Ansell. 3a nony; HaEC Mons,
Bpb3KaTa, AadeHa no-omy: WWW. ansell.oom/regu\atory

B. Mpeanasty Mepku
[peqw ynotpeba nposepere phbrasyuuTe 3a AetexTi kato nynm Npo6VBit MV pa3KLCBaH#HA. AKO N Bpeve Ha paboTa phkasiLuTe Ce CkbeaT Mni
npoousT, Tt He3aBasHo. Ako B3eMeTe HOB YNAT.
. He oBpblujaiite pbkasuuute oBpaTHo.
Baxo e KOKata 1a Ce a3 OT BCAKAKEM XUMUKATIA, IODH 11 Te 12 Ce CHMTAT 32 GesBpenti.
na PbKaBILM, 3AMBPCEHN OT {1 Pa3IPAsHAT KOXaTa, MPU|UHABAVIKA AEPMATUT WM 1I0-CEPHO3HI

nocreavL.
3apaseHiuTe pbkasuLy TPABBA Aa Ce NOYMCTST UM U3MUSIT NPEaVt CBANSHE.
yﬂepeTe CE, Y€ He MOraT [ia NPOHUKHAT XUMMKaNK OTKbM MaHLeTa.
PKaByLY C HYBO Ha YCTOVMMBOCT Ha packeaare 1 unv no-Bucoko (no EN 388) He TpsbBa Aa ce 1anon3gar 3a 3aluyiTa ot Hasbbeny ocTpueTa uni npu
&ch OT BIMTaHE C JB/KELLIM CE MaLLMHHY YaCTH.
KaBULIHTE He TPOBa A3 BIIU3AT B AONIAD C OTKDHT MIAMEK.
PKaBiLUTE He MOTaT a Ce on3gaf 3a pagwaLs nit 8 Xep! 3aTBOPEHH
0. He BCH9KM PbKABIMLM, KOUTO Ca MOZXOAALLY 38 KOHTAKT C xpaumenw MPOZYKTH, MOFaT 43 Ce NION13BaT 3a BCU|KW XDaHUTEIHM NIPOZYKTU. [pW HAKoM O mx
MOXe fia ce Habriogasa MUTpaLys KbM Bi0Be npogykT1. 3a
XOM KOHKPETHW XpaHWTETHIA TPORYKTH NOTAT A3 C& UITON3YBaT PKABHLMTE, NOMA, KOHCYITYpaTe e ¢ ANl Wik NpOBEpeTe 8 feKTapaLATa Ha Ansell
—,CrVCbK Ha XpaHy CHBMECTUMM C NpoAyKkTUTe Ha Ansell”,
11. AKO PbKaBULTE Ca C DHCYHK W HATITUCH, He N03BONABAVIT KOHTAKT Ha TagM CTPaHa C Xpait.
12 Am YbKABHLITE LLiE CE U3MON3BAT B EKCTINIO3MBHY CPEAM, YBEPETE Ce, Ye Te OTFOBAPAT Ha iuckBaHusTa Ha EN 16350. Tluuja, HoCewM TakiBa pbasuLi,
9082 12 GAAT COTBETHO 3a36MEHH, HATD. KATO HOCST aEKEATHY OBYBK 1 OBNedTo,
peqvnpewuue pbrasyLmTe He Tguﬁaa £ Gvaar pa:aunaxosauu maapw TIpUCTIOCOGABAHM UV CBANAHH B 3aNaNVMa UV eKCINOaBHA
TMOCtHEpa. Mora TIOBNVISHY OT CTapeeHe, U3HOCBaHe, 3aMbPCABaHe U
yspe)maue € BBIMOXHO 73 He ca nwarbqum 3a 3ananimn amoc\tepw o v KACNIOpOA, 3a KOUTO Ca HEOGXOMVMM OMBAHMTENHH POBEPKA.

Som oo swn

C. CucTaBkiu / OnacHu CheTagk

HAKoM PbKaByILM MOTaT 12 ChIbPXAT CbCTaBKH, KOMTO G¥xa MOTTIA f1a MIpEM3BIKAT anepritu Mpw YyBCTBHTEIIHM X0pa, KOWTO MOXe fia NonyyaT ApasHeHue
WM aneprvia peakLus. Npy aneprviHa peakuys BeHara ce 0GBPHETE KbM ME/MUMHCKO MTMLIE 33 CbBET. 3a N10BEYE UH(OMALIA, MOMS, CBLPKETE Ce
cAnsell

Nie wystawia¢ na dziatanie 16 . Jesli rekawice sa w prawidiowy sposob, jak opisano wyZej, nie traca wydajnosci, a ich
nie ulega znaczacej zmianie. Jesli na rekawice moga miec wplyw procesy starzenia lub sposob przechowywania, data ich przydatnosci do uzytku jest pndana na
opakowaniu.

dporne na czynniki chemiczne nie nadaja sie do prania ani do p zytku.
E. Utylizacja

Uzywane rekawice moga by¢ zanieczyszczone zakaznymi lub innymi niebezpiecznymi substancjami.
Nalezy si ich pozbywac zgodnie z obowiazujacymi lokalnymi przepisami.

Skiadowanie i utylizacjg odpadow nalezy przeprowadza¢ w warunkach kontrolowanych.

Ansell

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

MANUSI ANSELL REZISTENTE LA SUBSTANTE
CHIMICE VERSIUNEA CR (MODULUL C2)

D. 3a

Cuxparenue: aseTe OT NPSika CTbHYEBA CBETIVHA; CHXDAHSBAIITE Ha XIATIHO M CYXO MACTO U B OPUTMHATNHATA 0N1aKoBKa. []a Ce bPKAT HaCTpaKa oT
U3TOMHMLYt Ha 030H. AKO PKABULINTE C& CHXPaHABAT N0 NO/XOMALL Ha|H, KaKTO € MIOCO4EHO N0-TOpe, T HAMA f1a 3aryOAT CBOMTE KalecTsa U HaMa fa
NPOMEHAT Morar ga skﬂaT NOBNUAHM OT wm ot CPOKBT Ha
TORHOCT € N10CO4EH BbPXY ONaKOBBYHMTE MATEpUa,

TouwcTBaHe: PLkasyLuTe, YCTOMMEH Ha XMMMKaIW, He Ce NepaT 1 He Ce U3NON3BaT NOBTOPHO.

E. UsxebpnsiHe
Varon3Bai pLAGBALY MOTAT A2 GLAaT 3apadet C UHEKYHO3HH U ADYTH ONACHH MRTepHank. n S e
UM CTaBa CbIaCH I UTDSHE CaMO N0 KOHTPON. ———

NAVOD NA POUZIVANIE

RUKAVICE ODOLNE PROTI CHEMIKALIAM
OD SPOLOCNOSTI ANSELL VERZIA CR (MODUL C2)

A. Uporaba

Ta navod\\a a uporabo je treba uporabjat skupaj s posebnimi informacijami na ali v embalazi. Rokavice so namenjene predvsem zas(iti rok pred kemiénimi
sredstvi in so skladne z ustreznimi usklajenimi standardi EN ali EN 1SO, kot je prikazano s piktogrami, navedenimi na rokavicah ali embalazi. Rokavice tako
zagotavijajo zadGito pred specificnimi tveganji, prikazanimi s piktogrami, ki so definirani s temi usklajenimi standardi. Rokavice so skladne z evropsko uredbo
2016/425/EU. Rokavice, opremljene s piktogramom, ki oznacuje stik z Zivili, so skladne tudi z evropskima uredbama 1935/2004 in 2023/2006 ter z vsemi
veljavnimi nacionalnimi predp\sl zamateriale, ki pridejo v stik s hrano. Pnskrbne da se bodo rokavice uporabljale samo za ustrezen namen, kot je navedeno
20r3)

Razlaga simbolov in piktogramov:

ABCDE
EN 388: 2016

ABCDEF ABC
EN 407: 2004 EN511:2006

VIRUSI
ENISO
374-5: 2018

ABCDEFGHIJKLMNOPST
ENISO 374-1: 2016 /
tipA, BaliC

CEXXXX

EN420:2003 + A1:2009

=

TP TC 019/201

CA XX.XXX

et

cut

Potrdilo o tipskem pregledu EU (modul B) in nadzorovana preverjanja izdelkov (modul C2) je izvedlo podetie Centexbel Belgium (ID 0493), Technologiepark
70, B-9052 Zwijnaarde.

Opozorilo!

Podatki 0 odpornosti proti kemikaljiam so bili pridobljeni v laboratorijskih pogojih in na podiagi vzorcev, vzetih samo na obmocju dlani, ter veljajo samo za
preskusene kemikalije. Pri uporabi z mesanicami je lahko odpornost drugacna. Pri rokavicah, dolgih 400 mm ali ve¢, podatki 0 odpornosti proti kemikaljiam
temeljijo na vzorcih, vzetih 80 mm od konca man§e(e Podatki 0 odpornosti proti kemikalijam morda ne odrazajo dejanskega trajanja zascite na delovnem
mestu in razike med icami in Gistimi kemil Prij da preverite, ali rokavice ustrezajo predvideni uporabi, saj se lahko pogoji na
delovnem mestu razlikujejo od preskusanja tipa, kar je odvisno od temperature, obrabe in razkroja. Pri uporabi so lahko rokavice manj odporne proti
nevamim kemikalijam zaradi sprememb fizikalnih lastnosti. Premiki, raztrgana mesta, obraba ali razkroj, ki so posledica stika s kemikalijami in drugega,
lahko bistveno skrajsajo Cas uporabe. Pri korozivnih kemikaljah je lahko razkroj najpomembnejsi dejavnik pri izbiri rokavic, odpornih proti kemikalijam.
Podatki o pronicanju kemikalij, ki temeljijo na preskusni metodi po standardu EN 16523-1: 2015, in podatkih o razkroju zaradi kemikalij, ki temeljijo na
preskuspi metodi po standardu EN 374-4: 2013, so na voljo na zahtevo. Ce Zelite podrobnejse mfnrmacqe o ucinkovitosti izdelka, se obrnite na druzbo
Ansell. Ce Zelite pridobiti izjavo EU o skladnosti, uporabite spodnjo povezavo. www.ansell.com/regulatory

B. Varnostna navodila za uporabo
Pred uporabo preglejte rokavige, ali so brez poskodb in nepravilnosti, kot so luknje, luknjice in razirgana mesta. Ce se rokavice med uporabo raztrgajo ali
preluknjajo, jin takoj zavrzite. Cestev dvomu, rokavic ne uporabljajte, ampak uporabite nov par.

Rokavic ne obracajte.
Bistvenega pomena je, da preprecite stik kemikalij s kozo, tudi ¢e menite, da niso Skodjjive.
Izogibajte se uporabi rokavic, ki so umazane znotraj — lahko bi razdraZile kozo in povzrocile dermatitis ali huje reakcije.
50 rokavice kontaminirane, jih ocisfite ali operite, preden jih snamete.
Zagotovite, da kemikalije ne morejo priti v sfik s kozo éez manseto.
Rokavice z ravnjo odpomosti proti trganju 1 ali ve¢ (skladno s standardom EN 388) se ne smejo uporabljati za za3¢ito pred nazobcanimi rezili ali kadar
obstaja nevamost zapletanja v premikajoce se dele strojev.
Rokavice ne smejo prit v stk z odprtim p\amenom
Rokavic ne smete uporabijati za zas¢ito pred ionizirajocim sevanjem ali v zadrzevalnih prostorih.

0. Rokavice, ki so primere za sik z Zivii, morda niso primerne za uporabo z vsemi vrstami Zvil. Pri nekaterih rokavicah lahko pride do prekomerne migracije
snovi v dolocene vrste Zivil. Za informacije 0 omejitvah in o tem, za katera Zivila se rokavice lahko uporabljajo, se obmite na druzbo Ansell ali preberite
izjavo o skladnosti druzbe Ansell.

e 50 rokavice oznacene, potiskana stran ne sme priti v stik s hrano.

12. Ce rokavice uporabijate v eksplozivnih okoljih, zagotovite, da ustrezajo zahtevam standarda EN 16350. Ljudje, ki nosijo te rokavice, morajo biti ustrezno
ozemljeni, tj. morajo nositi ustrezna obuvala in oblacila.
Opozorilo: rokavic ne smete razpakirati, odpirati, nastavijati al zeni atmosferi. Na iéne lastnost
rokavic lahko negativno vplivajo staranje, obraba, kontamlnacua in poskodbe, zalo morda ne bodo zadostne za vnell]lve atmosfere z visjim delezem kisika,
kier so potrebne dodatne ocene.

Swem ~NooEwN

C. Sestavine / nevamne sestavine
Nekatere rokavice lahko vsebujgjo sestavine, ki so znane kot mozen povzroitel alergije pri obCutvih osebah, pri katerih lahko pride do razdrazenosti koze in/
ali alergijske reakcije ob stiku. Ce pride do alergijskih reakcij, takoj poiScite zdravniski nasvet. Za ve¢ informacij se obmite na druzbo Ansell.

D. Navodila za vzdrzevanje

Shranjevanje: Shranite jih v originalni embalazi, proc od neposredne sonéne svetiobe, na hladnem in suhem mestu. Shranjujte loeno od virov ozona. Ceso
rokavice pravilno shranjene, kot je navedeno 2q0raj, se ne bo zmam§ala njihova uémkowtnst njihove znaciinosti pa se ne bodo pomembno spremenle. Ce bi
‘

na rokavice lahko vplival materialu naveden rok uporabe.
e —

jen:
Ciscenje: Rokavme odpome protl kemlkaluam niso namenlene pranju ali ponovni uporabi.

E. Odstranjevanje
Uporabliene rokavice so lahko kontaminirane s kuznimi ali drugimi nevarnimi snovmi.
Zavrzite jih v skladu z lokalnimi predpisi. Odlaganje na odlagalisce in seZiganje morata biti nadzorovana.
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A. Kasutamine
See kasutusjuhis on moeldud kasutamiseks koos kindlat tiliipi teabega, mida on malnltud |ga pakendi peal voi sees. Need kindad on loodud
kaitsma kési peamiselt keemiliste ohtude eest ning vastavad EN voi nagu naidatud kinnastel voi pakendi

lisadel mainitud piktogrammidel. Seega annavad kindad kaitse konkreetsete nsklde vastu nagu naidatud nendel piktogrammidel, mis on nende
{itlustatud standardite poolt maratletud. Need kindad vastavad Euroopa méérusele 2016/425/EL. Kindad, mis on varustatud toiduainetega

i stele 1935/2004 ja 2023/2006, aga ka kdikide rakendatavate toiduga

etkindaid

vastavad Euroopa r
ettenahtud materjalid Palun
otstarbel, nii nagu eelpool kirjeldatud.

Siimbolite ja piltkujutiste seletus:

vaid selleks ettenahtud

ABCDE
EN 388:2016

ABC
EN 511: 2006

VIRUS :

ENISO ENISO EN 16350: 2014
374-5:2016 374-5:2016

ABCDEF
EN 407: 2004

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN IS0 374-1:2016 /
Tiiiip A, B vdi C

CEXXXX
QI
Ks CAXXXXX

ABR cut
EL tiidibitunni dul B) ja lli (moodul C2) teostas Centexbel Belgium (.. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.
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EN 420:2003 + A1:2009

—=

TP TC 019/2011

Hoiatus!
Kemikaalile vastupidavuse andmed on saadud laboratoorsetes tingimustes peopesalt voetud proovidest ja kehtivad ainult kontrollitud kemikaali
puhul. Segu kasutamise korral vivad need olla erinevad. 400 mm vdi pikemate kinnaste puhul pohinevad kemikaalile vastupidavuse andmed
proovidel, mis on voetud kiise otsast 80 mm kauguselt. Kemikaalile vastupidavuse andmed ei pruugi peegeldada tegelikku kaitse kestust
toikeskkonnas ja vaib olla segu ja puhta kemikaali korral erinev. Soovitatav on veenduda, et kindad sobivad kavandatavaks kasutuseks, sest
tdokoha tingimused vdivad erineda tiiiibik ise osas. Kasutatud kaltseklndad volvad
pakkuda valksemal vastupidavust ohtlike kemlkaallde suhtes fiiiisikaliste omaduste tottu. Liigutused,

tingitud jms vdivad oluliselt vdhendada tegelikku kasutusaega. Soovitavate kemikaalide korral on
halvenemine kdige olulisem tegur, mida kaaluda kemikaalikindlate kinnaste valimisel. Kemikaali imbumisandmed, mis on katsetatud vastavalt
standardi EN 16523-1:2015 katsetusmeetodile, ja halvenemisandmed, mis on katsetatud vastavalt standardi EN 374-4:2013 katsetusmeetodile,
on saadaval pari orral. Toote toimimise kohta lisainfo saamiseks, votke palun tihendust Anselliga. EU vastavusdeklaratsiooni saamiseks
kasutage allpool ndidatud linki: www.ansell.com/regulatory

B. Ettevaatusabindud kasutamisel

Enne kasutamist jalgige, et kinnastel ei esineks defekte voi muid puudusi, nagu augud, torkeaugud ja rebendid. Kui kindad on rebenenud voi

neisse on kasutamisel tekkinud torkeauke, tuleb need koheselt kasutuselt kdrvaldada. Kahtluse korral kindaid mitte kasutada, vaid asendada

need uutega.

Arge keerake kindaid pahupidi.

Oluline on mitte lasta nahaga kokku puutuda kemikaalidel, isegi kui neid peetakse ohututeks.

Viltige seestpoolt méardunud kinnaste kasutamist — need vdivad arritada nahka, pohjustades dermatiiti vai muid tosiseid nahahaigusi.

Nakkusohtiike ainetega kokkupuutunud kindad tuleb enne eemaldamist pesta vdi puhastada.

Jalgige, et kemikaalid e satuks nahale kindakaise kaudu.

Kindaid, millel on purunemiskindluse klass 1 vdi kdrgem (vastavalt standardile EN 388), ei tohi kasutada kaitsmaks kési teravate esemete eest

voi juhul, kui on oht, et kindad jadvad liikuvate masinaosade vahele.

Kindad ei tohi olla kokkupuutes lahtise tulega.

Kindaid ei tohi kasutada kaitseks ioniseeriva radiatsiooni eest ega kaitsekestas.

10. Mitte kdiki kindaid, mis sobivad toiduga kokku puutumiseks, ei saa kasutada kdikide toiduainetega. Monede kinnastega vdib esineda ileliigset
migratsiooni teatud tiliipi toiduainetele. Et teada saada, millised piirangud rakenduvad ja milliste kindlate toiduainetega kindaid saab kasutada,
kiisige nu Anselllt voi uurige Anselli toiduainete vastavuse deklaratsiooni.

11.Kui kindad on mérgistatud, ei vai pealetriikiga pinnad puutuda kokku toiduainetega.

12.Kui kindaid kasutatakse plahvatusohtlikus keskkonnas, veenduge, et need vastavad EN 16350 nduetele. Neid kindaid kandvad isikud peaksid
olema korralikult maandatud, st kandes vastavaid jalandusid ning rivastust.

Nooswn =
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A. Naudojimas

Sis naudollmo instrukcijy lapelis skirtas naudofi kartu su specialia informacja, kuri pateikiama ant pakuotés ar jos viduje. Sios pirstinés yra sukurtos saugofi
rankas daugiausia nuo cheminiy pavojy ir atitinka harmonizuotus EN arba EN ISO standartus, kaip parodyta piktogramose, kurios yra ant pirstiniy arba pakuogiy
priedy. Todél pirtinés suteiks apsauga nuo tam tikry pavoju, kaip parodyta Siomis piktogramomis, kurias apibréZia Sie harmonizuoti standartai. Pirstinés atitinka
Europos reglamenta 2016/425/ES. Pirstinés, pazymétos piktograma, reiskiancia salytj su maisto produktais, taip pat atitinka Europos reglamentus 1935/2004 ir
2023/2008 bei visus galiojancius nacionalinius norminius aktus dél medziagy salycio su maistu. Uztikrinkite, kad pirstinés bty naudojamos tik pagal nustatyta.
paskirt, kaip paaiSkinta aukSciau.

Simboliy ir piktogramy paaiskinimas:

ABCDE
EN 388:2016

ABCDEF ABC
EN 407: 2004 EN511:2006

EN421:2010

ABCDEFGHIJKLMNOPST
ENS0 374-1:2016 /
A, Barba C tipas

CEXXXX

TP TC 019/2011

CA XX.XXX

cut

(g s X

ES-tipo apziros sertifikatas (modulis B) ir prizidrimo gaminio patikrinimai (modulis C2), atliekami ,Centexbel” Belgija (1.D. 0493), Technologiepark 70,
B-9052 Zwijnaarde.

[spéjimas!

Pateikti cheminio atsparumo duomenys buvo jvertinti laboratorijos salygomis i§ méginiy, paimty tik i$ delno srities ir susijusiy tik su bandomomis cheminémis
medziagomis. Duomenys gali skirtis, jei bus naudojama misinyje. 400 mm arba iigesniy pirStiniy atsparumo cheminéms medziagoms duomenys pagristi
paimtais megmlals 80 mm nuo rankogalio. Atsparumo cheminéms medziagoms duomenys gali neatspindéti faktinés apsaugos darbo vietoje trukmés ir
skirtumy tarp misiniy ir grynq chemmlq medziagy. Rekomenduojama patikrinti, ar pirStinés tinkamos numatytai pasklrclal kadangi darbo vietos salygos gali
skirtis nuo tipo bandymo pag: irg, nutrynima ir irima, apsauginés pirtinés gali uztikrinti mazesn] alsparuma pavojingoms cheminéms
medziagoms dél ﬁzmu{savyblq pasikeitimo. Cheminio salycio sukeltas pajudgjimas, uzkliuvimas, nutrynimas, irimas ir pan. gali Zymiai sumazinti faktinf
naudojimo laika. Naudojant ésdinancias chemines medziagas, suirimas gali buti svarbiausias veiksnys, i kurj reikia atkreipti démes renkantis cheminéms
medziagoms atsparias pirstines. Cheminiy medziagy prasiskverbimo duomenys (ibandyta pagal EN 16523-1:2015 bandymo metoda) ir suirimo duomenys
(i8bandyta pagal EN 374-4:2013 bandymo metoda) pasiekiami paprasius. Detalesnés informacijos apie gaminio panaudojima kreipkités { ,Ansell‘. Norédami
gauti ES atitikimo deklaracija, spauskite nuoroda, kaip parodyta Zemiau: www.ansell.com/regulatory

B. Naudojimo atsargumo priemonés

1. Prie3 naudojima apzitrékite, ar pirstinése néra tokiy defekty kalp skyliu, praddrimu i jplySimuy. Jei naudojant pirstinés suply3o ar buvo pradurtos, nedelsdami
jas iSmeskite. Jei dvejojate, pirstiniy nenaudokite, sigykite naujas.

Neidverskite pirstiniy | kita puse.

Cheminiy medZiagy jokiu budu nehesklte prie odos, net jei atrodo, kad jos nekenksmingos.

Nenaudokite pirstiniy, purviny i§ vidaus - tai gali suerzinti oda ir sukelti dermatita ar rimtesnius susirgimus.

Prie$ nusiimant uztertas pirstines, jas reikia nuvalyti arba nuplauti.

sitikinkite, kad cheminés medziagos negali pateki per rankogalj.

Pirstinés, turincios 1 arba didesn] plySimo lygi (pagal EN 388), negali bti naudojamos apsaugai nuo dantyty aSmenu arba esant jsipainiojimo | judancias

mechanizmo dalis pavojui.

Pirstinés negaliliestis su atvira ugnimi.

Pirstiniy negalima naudoti apsaugai nuo jonizuojancios spinduliuotés, nei uzdarose izoliuotose patalpose.

10. Ne visos pirstings, tinkamos salyCiui su maisto produktais, gali biti naudojamos su visais maisto produktais. Kai kuriy pirstiniy medZiagy dalelés gali
pernelyg stipriai migruoti | tam tikrus maisto produktus. Norédami suzinoti, kokie apribojimai taikomi ir su kokiais maisto produktais pirtinés gali bati
naudojamos, kreipkites | Ansell* arba iekokite mformacuos JAnsell* maisto atitikties deklaracioje.

11. Jeigu pirstinés yra Zenkintos, spausdinimo pavirSiai negali liestis su maistu.

1és bus naudojamos sprogioje aplinkoje, uzhknnkne kad jos atitinka EN 16350 reikalavimus. Asmenys, dévintys Sias pirstines, turéty bti

tinkamai jzeminti, pvz., dévédami atitinkama avalyng ir ribus. |spejimas: pirstiniy negalima ispakuoti, atidaryti, pasitaisyti ar nusiimti degiose ar sprogiose

atmosferose. Elekirostatines pirstiniy savybes gali smarkiai paveikti senéjimas, nusidévéjimas, uztersimas bei pazeidimas, ir ju gali nepakakti deguonimi

~ooswn
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Hoiatus: kindaid ei tohi lahti pakkida, avada, seadistada voi eemaldada summls- voi ikus dhustikus. Kinnaste
omadust vib tugevalt mdjutada ine, kulumine, ning neist ei pruugi piisata hapnikuga rikastatud
kus on vajalik li

C.

Maned kindad vdivad sisaldada koostisaineid, mis vivad tekitada tundlikel inimestel allergiat, pd arritust voi allergilisi

Allergiliste reaktsioonide korral poorduge koheselt arsti poole. Tapsema teabe saamiseks votke thendust Anselliga.

D. Hooldamine

Hoiustamine: Hoidke eemal otsesest péikesevalgusest, hoiustage jahedas, kuivas kohas ning is. Hoida eemal

Kui kindaid hoiustatakse digesti, nagu (lalpool valja toodud, ei kaota nad oma kasutuskblblikkust ning kinda omadused mérkimisvaarselt ef mutu.

Kui kindaid mojutaks vananemine voi hoiustamine, oleks pakendile mérgitud aegumiskuupéev.
————

Puhastamine: Kemikaalidele vastupidavad kindad ei ole mdeldud masinpesuks ega taaskasutamiseks.

E. Kasutuselt kdrvaldamine

Kasutatud kindad vdivad olla kokku puutunud nakkusohtlike voi tervistkahjustavate ainetega.
Korvaldage toode kasutuselt, jalgides oma kohaliku omavalitsuse ndudeid.

Toote draviskamine vdi tuhastamine peab toimuma kontrollitud tingimustes.

degiose kur bitina atlikti papildoma jvertinima.

C. Sudétis / pavojingos sudedamosios dalys

Kai kuriose pirstinese gali bti medziagy, sukelianciy alergijas Zmonéms, kurios gali sukelti di ias ir (arba) alergines kontaklines reakcijas.
Atsiradus alerginéms reakcijoms, tuojau pat kreipkités | gydytoja. |spéji $1S PRODUKTAS PAGAMINTAS IS NATURALIOJO KAUCIUKO, KURIS GAL!
SUKELTI ALERGINES REAKCIJAS. Norédami daugiau informacijos, kreipkités | ,Ansell*.

D. Prieiiiros instrukcijos

Laikymas: Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy, sandéliuokite vésioje sausu]e wetu]e ir Ialkyklle originalioje pakuoleje Laikykite toliau nuo ozono Saltiniy.
Jei plrétmés yra tinkamai saugomos, kaip nurodyta auksciau, jos nepraras fekty Zymiai nepasikeis. Jei pirstines paveikia
sengjimas arba sandéliavimas, ant pakuotés bus nurodyta galiojimo data.

Valymas: Cheminéms medZiagoms atsparios pirstinés negali bt skalbiamos ir naudojamos pakartotinai.

E. ISmetimas
Panaudotos pirstinés gali biti uZterstos uz kitokiomis I3meskite pagal vietos
valdzios reglamentus. Uzkaskite su uzkasamomis liekanomis arba sudeginkite kon(rohuojamomls salygomis.

Ansell

AUz

Din in-nota dwar I-Istruzzjonijiet ghall-Uzu ghandha tintuza flimkien mal-informazzjoni specifika i hi mnizzla fug/jew go kull pakkett. Dawn I-ingwanti
huma mahsuba biex jipprotequ I-idejn I-aktar kontra riskji kimici, u huma konformi mal-iStandards EN jew EN ISO armonizzati applikabbli kif muri
mill-pictograms i issemmew fuq Hngwanti jew fug il-fuljett i hemm mal-ippakkjar. Ghalhekk, l-ingwanti se jipprovdu protezzjoni kontra r-riskji specifici kif
muri minn dawn il-pictograms li huma definiti minn dawn I-istandards armonizzati. L-ingwanti huma konformi mad r-Regolament Ewropew 2016/425. L-
ingwantili huma akkumpanjati mill-pictogram litindika kuntatt mal-ikel, huma wkoll konformi mar-Regolamenti Ewropej 1935/2004 u 2023/2006, kif ukoll
mar- Rego\amentl Nazzjonali kollha applikabbli ghall-materjali I jigu fkuntatt mal-lkel. Jekk joghabok kun zgur li Hingwanti jintuzaw biss ghall-iskopijiet indikati, kif
spiegat hawn fug,

Spjega tas-simboli u l-pictograms:

ABCDE
EN 388:2016

ABCDEF
EN407: 2004

EN421:2010 EN 16350: 2014

ENISO
374-5:2016

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN SO 374-1:2016 /
TipA, Bjew C

CEXXXX [14]

EN 420:2003 + A1:2009

=

TP TC 019/201

CA XX.XXX

5@@%6

cut

Certifikat ta' ezami tat-Tip tal-UE (Modulu B) u Supervised product checks (Modulu C2) minn Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052
Zwijnaarde.

Twissijal

Id-dejta pprovduta dwar ir-reZistenza kimika giet evalwata taht kundizzjonijiet tal-laboratorju minn kampjuni mehud: tal-pala tal-id biss u ghandha
xtagsam biss mal-kimika ttestjata. Tista’ tkun differenti jekk tintuza ftahiita. Ghal ingwanti I| jkunu twal 400 mm jew aktar, id-dejta dwar ir-rezistenza kimika hi
bbazata minn kampjuni mehuda, 80 mm mit-tarf tal-cuff. Id-dejta dwar ir-rezistenza kimika tista’ ma tiriflettix it-tul attwali tal-protezzjoni fuq il-post tax-xoghol u
d-differenzi bejn tahlitiet u kimici puri. Hu rakkomandat liticcekkja li -ingwanti jkunu adattati ghall-uzu intenzjonat ghax il-kundizzjonijiet fug il-post tax-xoghol
jistghu jkunu differenti minn dawk tal-ittestjar fug il-bazi tat tempera , i-brix u d-degradazzjoni. Meta Jln(uzaw ¥ |ngwan(\ protettivi jistghu fipprovdu ingas
rezistenza ghall-kimika perikoluza minhabba bidliet fil-propjetajiet fziéi. anmen b, hakk u degradazzjoni kkawzati mill-kuntatt mal-kimika, ect., Jlstghu
jnaqgsu l-hir ali tal-uzu b'mod sinifikanti. Ghal ki fist
tal-ingwanti rezistenti ghall-kimika. Id-dejta tal-permeazzjoni i l

ittestjati skont i-metodu tat-test EN 374-4:2013, huma disponibbli jekk jintalbu. Ghal informazzjoni aktar dettaljata dwar i-prestazzjoni tal-prodot, jekk |oghgbok
ikkonsulta lil Ansell. Biex tikseb id-Dikjarazzjoni ta' Konformita tal-UE, jekk joghgbok uza Hink kif muri hawn taht: www.ansell.com/regulatory

B Prekawzjonijiet ghall-uzu
Qabel tuzahom, ezamina i i jiet bhal togob, togob zghar hafna u ticrit. Jekk Fingwanti jitgattghu jew jittaggbu
wagt -uzu, amihom |mmed|atament Jekk ikollok dub]u (uzax\ mgwann Ikseb par ingwanti godda.

2. Taqlbx -Hngwanti ta’ gewwa barra.

3. Hu essenzjalili zzomm -kimici kollha -boghod mill-gilda, anki jekk tahseb li ma jaghmlux hsara.

4. Evitali (llbes ingwanti li Jkunu mahmugin fug § geviwa dawn ||stghu jinitaw il-gilda, u jikkawzaw dermatite jew aghar.

5.

6.

7

Ingwanti k | jitnehhew.
Accerta ruhek i 14 kIVNCI ma jkunux istghu ||dh|u minn §
Ingwanti li jkollhom livell ta" ticrit ta"1 jew aktar (skont EN SBB) m'ghandhomx jintuzaw ghall-protezzjoni kontra xfafar bis-snien jew meta jkun hemm riskju li
jingabdu mal-partiiet tal-magna i jkunu ||ocaqa\qu

8. L-ingwanti m'ghandhomx jigu fkuntatt ma’ xi nar/fjamma.

9. - Lingwanti m'ghandhomx intuzaw ghal-protezzjoni kontra radjazzjoni jonizzanti (ionising radiation) u langas m'ghandhom jintuzaw f containment enclosures.

10. Mhux -ngwanti kollha fi junu adattati ghall-kuntatt mal-ikel jstghu jintuzaw kontra t{ipi kollha ta' kel. L-ingwanti istghu juru migrazzjoni e¢cessivalejn certi
tipi tat ikel. Biex tkun taf liema restrizzjonijiet japplikaw, u ghal liema tipi specifii ta' kel -ingwanti istghu fintuzaw, jekk joghgbok hu parir minghand Ansell jew
ikkonsulta d- joni ta’ Konformita tal-lkel ta’ Ansel.

11. Jekk l-ingwanti jkunu mmarkati, l-ucuh stampati m'ghandhom jigu fkuntatt mal-ikel.

12. Jekk I-ingwami Jkunu ged jintuzaw fambjenti esplozivi, jekk joghgbok accerta rufek fijissodisfaw ir-rekwizit ta” EN 16350. Persuni llbsu dawn -ngwanti
ghandhom ikunu ertati kif suppost, ez, bl jlbsu zraben u hwejjeg adegwai.
Twissija: -ngwanti m'ghandhomx ||nhargu millippakijar, jinfethu, jigu aggustatijew jitnehhew wadqt i jkunu fatmosferi esplozivi jew flammabbli. I-propjetajiet
elettrostaticital-ingwanti istghu jigu affettwati hazin miz-2mien, xedd u kedd, kontaminazzjoni u hsara, u istghu ma jkunux sufficienti ghal atmosferi
flammabbli arrikkiti bl-ossignu fejn evalwazzjonijiet addizzjonali huma mefmega

C. Ingredjenti/ Ingredjenti perikoluzi
Xiingwantiista' jkun finom ingredjenti I hu maghruf i istghu jikkawzaw allergiji fpersuni sensittivi, I istghu jizviluppaw reazzjonijiet ta'irrtazzjoni ufjew allergici
malli jmissu mal-ingwanti. Jekk i allergici, ikseb parir mediku i Ghal aktar i jekk joghgbok ikkuntattia IllAnseII

D. Is(mzzjom]m dwar kif tiehu hsieb l-ingwanti

‘Hazna: Zomm ‘il boghod minn dawl dirett tax-xemx; ahzen fpost frisk u xott u zommhor fl-ippakkjar originali. Zomm ‘ilboghod minn sors ta' ozonu. Jekk
Hngwanti inhaznu kif suppost, kifindikat hawn fug, mhurniex se jtfu | taghhom u mhux se jibdlu ta'ingwanta b'mod sinifikanti. Jekk
- |ngwann Jistghu jigu affetiwati miz-zmien jew mill-hazna, |d41&ta ta’ skadenza tkun imsemmija fug il-materjali taI Hippakkjar.

i ghal sustanzi kimici lba sabiex jinhaslu u langas biex jergghu jintuzaw.
E.Rimi
Ingwanti uzati jistghu jkunu kon(amlnatl bmater]ali infettivi jew bmaterjali perikoluzi ohrajn.
Armihom skont ir-Reg t Lokali. Armihom fmizbla jew ahraghom taht kundizzj
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A Utilizare

Aceste instructiuni de utiizare se vor utiiza in combinatie cu informatjile specifice mentionate in interiorul/pe exteriorul fiecérui ambalaj. Aceste ménusi sunt
destinate protejarii méinilor mai ales impotriva riscurilor chimice, si se conformeaza standardelor armonizate EN sau EN ISO aplicabile asa cum este prezentat
de pictogramele care sunt mentionate pe manusi sau pe ambalaje. Prin urmare, ménusile vor oferi protectie impotriva riscurilor specifice asa cum este prezentat
de aceste pictograme, care sunt definite de aceste standarde armonizate. Manusile sunt in conformitate cu Regulamentul european 2016/425/EU. Manusile
Tnsofite de pictograma care desemneazé contactul cu alimentele, sunt de asemenea in conformitate cu Reglementarile Europene 1935/2004 si 2023/2006,
precum si cu toate reglementérile nationale aplicabile pentru contactul cu alimentele. Va rugam sa va asiguratj ca manusile sunt ufilizate numai in scopurile
pentru care sunt destinate, conform explicafiilor de mai sus.

Explicarea simbolurilor si pictogramelor:

ABCDE
EN 388:2016

ABCDEF ABC
EN407: 2004 EN511:2006

4

EN 163502014

@ VIRUS
ENISO ENISO
. 37452016 374-5:2016

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN S0 374-1:2016 /
TipA, BsauC

b [ L

K s
Certificat de examinare tip UE (Modulul B) si verificari supravegheate de produs (Modulul C2) de cétre Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70-,
B-9052 Zwinaarde.

EN420:2003 + A1:2009

=

TPTC 019/2011

CA XX.XXX

CUT

Avertizare!

Datele de rezistents chimicé fumizate au fost evaluate in condfi de laborator din esantioane prelevate numai din palmé si se referd doar la substanta chimica
testata. Ele pot fi diferite daca manusa va f utizaté la un amestec. Pentru ménusi cu lungimea egald sau mai mare de 400 mm, datele de rezistenta chimica se
bazeaza pe esantioane prelevate la 80 mm de capétul mansetel. Datele de rezistenta chimica pot 3 nu reflecte durata efectiva a protectie la locul de munca i
diferentierea inire amestecuri si '?esubstangele chimice pure. Se recomanda s se verifice dacé ménusile sunt adecvate pentru utlizarea avuta in vedere, condifile
dea locul de muncé pot s difere de testarea tipicé in functie de temperatura, abraziune si degradare. Cand sunt utiizate, manusile de protectie pot asigura o
rezistenta mai micé la substante chimice periculoase din cauza modificarlor propretaflor fizce. Miscale, agalarea, frecarie, degradarea cauzata de contactul
chimic, etc. pot reduce semnificativ durata efectiva de utiizare. Pentru substantele chimice corozive, degradarea poate fi cel mai important factor de considerat
Ia alegerea manusior rezistente la substante chimice. Datele de penetrare chimica, conform metodei de testare EN 16523-1:2015, s datele de degradare,
conform melodei de testate EN 374-4:2013, sunt isponibile Ia cerere. Pentru detali suplimentare privind performaniele produsulu, vé ugém s& consulta
Ansel. Peniru a obfine Dectaratia de Conformitate UE, v rugam s utilizat linkul de mai jos: www.ansell.com/regulatory

B. Precauti la utilizare

Inainte de utilizare, verificati manusile pentru eventuale defecte sau imperfectiuni precum gauri, pori si rupturi. Daca manusile sunt rupte sau perforate in

timpul utiizari, eiminafile imediat. Daca avetj indoiel, nu utiizatj manusile, cifolosit o alta pereche.

Nu intoarcefi manusile pe dos.

Este esenfial ca pielea s fie ferta de contactul cu toate substantele chimice, chiar daca sunt considerate inofensive.

Evitafi purtarea manusilor care sunt murdare in interior - ele pot irita pielea, cauzand dermatite sau boli mai grave.

Manusie contaminate trebuie curatate sau spalate inainte de scoatere.

Asigurafi-va c& substantele chimice nu pot patrunde prin manseta.

Ménusile care au un nivel 1 sau mai mare de rezistenta la rupere (conform EN 388) nu trebuie utilizate pentru protectia impotriva lamelor zimtate, sau cand

existd riscul de prindere in piesele in miscare ale masinilor.

Manusile nu trebuie s vina in contact cu focul deschis.

Ménusile nu trebuie utilizate pentru protectia impotriva radiatiilor ionizante si nici pentru nisele radiochimice.

10. Nu toate manusile adecvate pentru contactul cu alimentele pot fi utiizate la toate alimentele. Unele manusi pot prezenta o migrare excesiva spre anumite
tipuri de alimente. Pentru a cunoaste restrctile aplicate i pentru care anume alimente pot fi utiizate manusile, va rugam sa contactati Ansell sau consultatj
declaraia de conformitate Ansell pentru alimente.

11. Dacé manusile sunt marcate, suprafetele imprimate nu trebuie s vina in contact cu alimentele.

12. Daca manusile sunt utilizate in medii explozive, va rugam sa asigurafj ca ele sa satisfaca cerintele EN 16350 Persoanele care poarta aceste manusi trebuie
sé fie conectate corespunzator la pamént, de ex., purtand incaltaminte si imbracaminte adecvata. Avertizare: manusile nu trebuie dezambalate, deschise,
potrivite sau scoase in atmosfere inflamabile sau explozive. Proprietatile electrostatice ale manusilor ar putea fi afectate negativ de imbatranire, uzur,
contaminare si deteriorare, si ar putea sa nu fie suficiente pentru atmosfere inflamabile, bogate in oxigen, pentru care sunt necesare evaludri suplimentare.

~ooawn
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C. Ingrediente / Ingrediente periculoase
Unele manusi pot confine ingrediente despre care se stie  pot fi cauze posibile de alergiila persoane sensibile, care pot manifesta reacfi de contact itante si/
sau alergice. Daca se produc reacfj alergice, cerefj de urgenta sfatul medicului. Pentru informafii suplimentare lua legatura cu Ansell.

D. Instructiuni de ingrijire

Depozitare: Ferit de razele soarelui; depozitati intr-un loc uscat si racoros, i pastra in ambalajul original. Ferii de sursele de ozon. Daca ménusile sunt
depozitate corespunzator, asa cum se indica mai sus, ele nu-si vor pierde performantele, si caracteristicile manusilor nu se vor schimba semnificativ. Daca
manusile pot i afectate de imbétranire sau de depozitare, data de expirare este mentionata pe materialele de ambalare.

Curatare: Manusile rezistente la substante chimice nu sunt destinate a fi spalate sau reutilizate.

E. Dezafectare

Dup utilizare ménusile pot fi contaminate cu materiale infectate sau periculoase.
Dezafectati manusile in conformitate cu reglementarile autoritatilor locale.
Eliminati-le la un depozit pentru deseuri sau incinerafie in condifi controlate.

Ansell

A. Poutitie

Tento névod je uréeny na pouzivanie spolocne s osobitnymi i i, ktoré sti uvedené na obale alebo v pribalovom letaku. Tieto rukavice st urcené
na ochranu rik predovaetkym proti chemickym rizikdm a st v silade s prisludnymi harmonizovanymi normami EN alebo EN 1SO, ako je to uvedené na
piktogramoch na rukaviciach alebo obaloch. Rukavice preto poskytuji ochranu vogi Specifickym rizikam podfa zobrazenia na tjchto piktogramoch
definovanjich tymito harmonizovanymi normami. Rukavice st v sulade s europskym nariadenim 2016/425/EU. Rukavice oznacené piktogramon, ktory
oznacuje kontakt s potravinami, st taktieZ v stlade s eurdpskymi smemicami 1935/2004 a 2023/2008, ako aj ostatnymi prislusnymi vn(trostatnymi
‘smernicami pre materialy, ktoré prichadzaju do priameho kontaktu s potravinami. Dbajte na to, aby sa rukavice pouzivali len na urcené Ucely uvedené
yssie.

Vysvetlenie symbolov a piktogramov:

ABCDE
EN 388:2016
ABCDEF ABC
EN 407: 2004 EN511:2006

VIRUS
ENISO
374-5:2016

EN421:2010 EN 16350: 2014

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN SO 374-1:2016 /
TypA, Balebo C

CEXXXX (1)

EN 420:2003 + A1:2009

=

TP TC 019/201

CA XX.XXX
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cut
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Osvedcenie o typovej skiiske EU (modul B) a kontroly dozorovaného vyrobku (modul C2) od spolocnosti Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70,
B-9052 Zwijnaarde.

Vystraha!

Uvedené (daje o chemlckej odolnosti boli postidené v laboratomych podmienkach len zo vzoriek odobratych z dlane a vztahuj sa len na testovant chemikaliu.
Pri pouziti v zmesi mdze byt odolnost ina. V pripade rukavic s dizkou nad 400 mm s daje o chemickej odolnosti zalozené na vzorkach odobratych 80 mm od
konca manzety. Udaje o chemickej odolnosti nemusia zohladriovat skutocné trvanie ochrany na pracovisku a mzd\e\y medzi zmesami a Cistymi chemikaliami.
Odporica sa skontrolovat vhodnost rukavic na zamysfané pouzitie, pretoze podm\enky na praccwsku sa muzu lisit od typovej skisky v zavislosti od teploty,
odretia a rozpadu. Pocas pouzivania mozu ochranné rukavice poskytovat Inost dévodu zmien fyzickych viastnosti.
Pohyby, zatrhavanie, Slchanie, rozpad spﬁsoheny kontaktom s chemikaliami atd. mozu vyrazne skratit skutoénu pouzitelnost. V/ pripade Zieravyich chemikalii
moze byt rozpad najdolente]slm faktorom pri vybere rukavic odolnjch voci chemikaliam. Udaje o prenikani chemikalii, testované testovacou metodou

podra normy EN 16523-1:2015, a uda]e 0 rozpade, testované testovacou metodou podra normy EN 374-4:2013, s kdlspoz na vyziadanie. Podrobnejsie
informacie o vykonnosti vyrobku vam poskytne spolocnost Ansell. Ak méte zaujem o vyhlasenie o zhode EU, pouzite odkaz nizsie: www.ansell y

A. Kullanim

Bu Kullanim Talimatlari notu, her bir paketin izerinde veya igerisinde belirtilmis bulunan spesifik bilgilerle birlikte kullaniimak icindir. Bu eldivenler
elleri esas olarak kimyasal risklere kars! korumak amaciyla tasarlanmistir ve eldivenlerin veya ambalaj kutularinin izerindeki piktogramlarda

gosterildigi lizere uygundur. Bu nedenle eldivenler, bu uyumlulastiriimis standartiar

tarafindan tanimlanan bu piktogramlarda gdsterilen spesifik risklere karsi koruma saglar. Bu eldivenler, 2016/425/EU Sayili Avrupa Yonetmeligine
uygundur. Gida maddeleriyle temasi belirten piktograma sahip olan eldivenler ayrica, 1935/2004 ve 2023/2006 sayili Avrupa Yonetmeliklerinin
yani sira Gida ile temas eden maddeleri konu alan tiim Ulusal Yonetmeliklere de uygundur. Liitfen bu eldivenlerin yalnizca yukarida agiklandigi

g temin ediniz.

sekilde, amaglari

Semboller ve piktogramlarin agiklamasi:

ABCDE
EN 388:2016

ABCDEF ABC
EN407: 2004 EN511:2006

VIRUS :

EN 16350: 2014

ENISO
374-5:2016

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN SO 374-1:2016 /
TipA, B veya C

CEXXXX

EN420:2003 + A1:2009

—=

TP TC 019/201

CA XX.XXX

cut
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AAB-Tip muayenesi sertifikasi (Modil B) ve Denetlenen (riin kontrolleri (Modiil C2) Centexbel Belgium tarafindan yapiimistir (1.D. 0493),
Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

Uyan!

Saglanan kimyasal direng verileri, sadece i sonucu elde edilmistir ve
test edilmis kimyasallarla ilgilidir. Karigim halinde kullamlma\an durumunda sonuglar farklr olabilir. 400mm veya daha uzun eldivenler icin kimyasal
direng verileri, mangetin sonundan 80 mm mesafeden alinan numunelere dayalidir. Kimyasal direng verileri, isyerindeki korumanin fiili stiresini

Ve karigimlar ile saf kimyasallar arasindaki farklilasmay yansitmayabilir. Sicaklik, aginma ve bozunmaya bagli olarak isyerindeki kogullar tip
testinden farklilasabileceginden eldivenlerin amaglanan kullanim icin uygun olup olmadiginin kontrol edilmesi dneriimektedir. Koruyucu eldivenler

kullaniimis fiziksel dolay tehlikeli karsl daha az direng sag Hareketler, takilmalar,
ovalamalar kimyasala temas neticesinde olugan bozunma vs. fili kullanim stiresini Gnemli 6lcide azaltabilir. Korozif kimyasallar igin kimyasallara
ngli g6z 6niinde jereken en Gnemli faktdr bozunma olabilir. EN 16523- test metoduna gére test

ed||m|§ bulunan kimyasal gegirgenlik verileri ve EN 374-4:2013 test metoduna gére test edilmis bulunan bozunma verileri talep iizerine verilebilir.

B. Bezpecnostné opatrenia pri pouzivani

Pred pouzitim rukavice skontrolujte, ¢i neobsahuili poskodenia alebo nedostatky. Ak sa rukavice pocas pouzivania roztrhnu alebo prepichnu, okamzite ich

vyradte. Ak méte pochybnosti, rukavice nepouzivajte a zoberte si novy péar.

Rukavice neotacajte naruby.

Je velmi dolezité chranit pokozku pred kontaktom s akymikolvek chemikaliami, aj ked sa povazujli za neskodné.

NepouZzivaite rukavice, ktoré s znecistené na vnitomej strane — mozu drazdit pokozku a sposobit dermatitidu alebo nieco horsie.

Kontaminované rukavice sa maji pred ziozenim z rik oistit alebo umyt.

Dévaite pozor, aby chemikalie neprenikali cez manzetu.

Rukavice s troviiou roztrhnutia 1 alebo vy3Sou (podla normy EN 388) sa nemajii pouzivat na ochranu pred zubkovanymi cepelami ani v pripade rizika

zachytenia do pohyblivych Casti stroja.

Rukavice by nemali prist do kontaktu s otvorenym ohiiom.

Rukavice sa nemajll pouzivat na ochranu pred ionizujicim Ziarenim, ani v zariadeniach sliZiacich na zachytavanie.

10. Nie v3etky rukavice, ktoré st vhodné na priamy kontakt s potravinami, sa mdzu byt pouzivat so v3etkymi druhmi potravin. Niektoré druhy rukavic mézu
vykazovat nadmerny prienik pri uréitych typoch potravin. Informécie o obmedzeniach, ktoré sa vztahujli na rukavice, a s ktorymi konkrétnymi druhmi
potravin sa rukavice mozu pouzivat, vam poskytne technické oddelenie spolocnosti Ansell alebo i precitajte vyhlasenie o vhodnosti na pouzitie s
polravmaml (Food Conformlty declaration) spolomosn Ansell.

11. Ak s rukavice oznacené, potlaceny povrch nesmie prist do kontaktu s potravinami.

12. Ak sa rukavice pouzivajli vo vjbudnych prostrediach, dbajte na to, aby splfiali poziadavky normy EN 16350. Osoby s tymito rukavicami by mali byt riadne
uzemnené, napr. pomocou vhodnej obuvi alebo oblecenia.

Vystraha: Rukavice sa nemajli rozbalovat, otvarat, upravovat ani skladat z rik v horfavych alebo vybusnjch prostrediach. Elektrostatické viastnosti rukavic
mozu byt negativne ovplyvnené starnutim, nosenim, kontaminaciou a poskodenim a nemusia byt dostatocné v horfavych atmosférach obohatenych
kyslikom, v ktorych st potrebné dodatocné postidenia.

C. Zlozky | nebezpecné zlozky
Niektoré rukavice mdzu obsahovat zlozky, o ktorych je zname, Ze u citiivych fudi sposobuju alergie, ktoré sa mozu vyvin(t na drézdivé afalebo alergické
kontaktné reakcie. Ak sa vyskytnu alergické reakcie, okamzite vyhradane lekérsku pomoc. Dalsie informacie vam poskytne spolocnost Ansell.
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D. Pokyny na starostlivost’
Uchovavajte mimo priameho slne¢ného svetla; skladujte na studenom suchom mieste a uchovavajte v povodnom baleni. Uchovavajte mimo
zdrojov 0z6nu. V/ pripade sprévneho skladovania rukavic podfa uvedenych pokynov nestratia svoje kvality a vyrazne sa nezmenia ich viastnosti. Ak sa

vlastnosti rukavic mozu skladovanim alebo stamutim zhorsit, na obale e uvedeny datum spntrehy
P e g

Cistenie: Rukavice odolné voci chemikaliam nie s(i urcené na pranie ani na opakované pouzivanie.

E. Likvidacia
Pouité rukavice mozu byt é infekénymi a inymi ii materialmi.
Likvidujte poda miestnych predpisov. Ukladajte na skiddku alebo spaluite za riadenjch podmienok.

\akkinda daha ayrintili bilgiler igin Iiitfen Ansell'e danisiniz. AB Uygunluk Beyanini edinmek icin liitfen asagida gosterilen
baglamlyl kullaniniz: www.ansell.com/regulatory

B. Kullanim dnlemleri
1. Kullanmadan dnce; delikler, igne delikleri veya yirtiimalar gibi herhangi bir hasar veya kusura kars! eldivenleri muayene edin. Eldivenler
kullanirken yirtilirsa veya delinirse derhal bertaraf edin. $lipheniz varsa eldivenleri kullanmayin ve yeni bir cift alin.
Eldivenleri tersyiiz etmeyin.
Kimyasal maddelerin, zararsiz olduklar diistinildigiinde bile cilde temas etmemeleri elzemdir.
Igi kirl olan eldivenleri kullanmayn; cildinizi tahrig ederek dermatite veya daha ciddi sorunlara sebep olabilirler.
Kontamine olan eldivenler ¢ dnece veya
ginden emin olun.
Yirtilma diizeyi 1 veya iistii (EN 388 uyarinca) olan eldivenler, testere disli bigaklara kars! korunmak veya hareketli makina parcalarina takima
riski oldugunda kullaniimamalidir.
Eldivenler agik atesle temas etmemelidir.
Eldivenler iyonlasan radyasyona karsi koruma olarak veya gevreleme muhafazalar iginde kullamlmayaoaktlr
0. Gida maddeleri ile temasa uygun olan eldivenlerin tamami biitiin gida
maddelerine karg! agin migrasyon meydana gelebilir. Hangi kisitlamalarin sbz konusu oldugunu ve e\dlvenlenn hangl speslﬁk glda maddeleny\e
birlikte kullanilabilecegini ogrenmek icin Ansell'den tavsiye aliniz veya Ansell Gida Uygunluk beyanina bakiniz.
11. Eldivenler isaretienmisse, baskill yiizeyleri gidayla temas etmemelidir.
12.Eldivenler patlayici ortamlarda kullaniliyorsa liitfen EN 16350 gerekliliklerini karsiladiklarindan emin olun. Bu eldivenleri giyen kisiler, r., uygun
ve glysﬂer giyerek Uyari: Yanici veya patlayici ortamlarda iken eldivenler paketlerinden gikariimamali, ag\lmamall
Eldivenlerin Ozellikleri yaslanma, aginma, kontaminasyon ve hasardan olumsuz olarak
etkilenebilir ve |Iave degerlendirmelerin yapiimasi gereken oksijen agisindan zengin yanici atmosferler igin yeterli olmayabilir.

B

see ~No

C. Bilegenleri / Tehlikeli bilegenler
Bazi eldivenler, tahris edici ve/veya alerjik temas reaksiyonlar gelistirebilen hassas kisilerde alerji olusumuna neden olma potansiyeli tasidigi
bilinen maddeler/bilesenler igerebilir. Alerjik reaksiyonlar ortaya gikarsa, derhal tibbi yardim alin. Daha fazla bilgi igin Ansell le irtibata geginiz.

D. Bakim talimatlar

Muhafaza: Dogrudan giines 1sidindan uzak tutun; serin ve kuru bir yerde muhafaza edin ve orijinal ambalajinda saklayin. Ozon kaynaklarindan

uzak tutun. Eldivenler yukarida belirtildigi sekilde uygun bigimde muhafaza edilirse performanslarini kaybetmezler ve ozeliiklerini énemli dliide
degistirmeyeceklerdir. Eldivenler yaslanma veya muhafaza kosullarindan etkilenebilecek olursa, son kullanma tarihi paket malzemeleri tizerinde belirtilir.

Temizleme: Kimyasallara dayanikli eldivenler yikanacak veya yeniden kullanilacak sekilde tasarlanmamistir.
E. Bertaraf
————

Kullanilmis eldivenler bulasici veya diger tehlikeli maddelerle kontamine olmus olabilir.
Yerel Yetkili Makamlarin Yonetmeliklerine uygun bigimde bertaraf ediniz.
Kontrollii kosullar altinda gdmiiniiz veya yakma firninda yakiniz.

A. Penggunaan

Nota Arahan untuk Penggunaan ini adalah untuk digunakan secara bergabung dengan maklumt khusus yang disebut pada atau di dalam setiap penutup
bungkusan. Sarung tangan ini direka bentuk bagi melindungi tangan terutamanya daripada risiko bahan kimia dan mematuhi Piawaian EN IS0 atau EN
terharmoni yang berkenaan seperti yang ditunjukkan oleh piktogram yang dinyatakan pada sarung tangan atau kandungan bungkusan. Oleh itu, sarung
tangan akan memberikan perlindungan terhadap risiko khusus seperti yang ditunjukkan oleh piktogram ini yang ditakrifkan oleh piawaian terharmon ini.
Sarung tangan mematuhi Peraturan Eropah 2016/425. Sarung tangan yang disertakan dengan piktogram yang menandakan sarung tangan tersebut sesuai
untuk pengendalian barang makanan, juga mematuhi Peraturan Eropah 1935/2004 dan 2023/2006 dan juga semua Peraturan Kebangsaan untuk bahan
boleh bersentuhan dengan makanan yang berkenaan. Sila pastikan sarung tangan hanya digunakan untuk tujuan khusus, seperti yang dihuraikan di atas.

Keterangan simbol & piktogram:

ABCDE
EN 388:2016

ABC
EN511: 2006

@

VIRUS

ABCDEF
EN 407: 2004

ENISO EN 16350: 2014
374-5:2016

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN IS0 374-1:2016 /
Jenis A, B atau C

CEXXXX

TP TC 019/2011

CA XX.XXX

ABR
Sijil pemeriksaan Jenis EU (Modul B) dan Pemeriksaan produk diselia (Modul C2) oleh Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

Amaran!

Data rintangan bahan kimia yang dibekalkan, telah dinilai di bawah keadaan makmal daripada sampel yang diambil dari tapak tangan sahaja dan berkaitan
hanya dengan bahan kimia yang diji. la boleh berbeza sekiranya digunakan dalam satu campuran. Bagi sarung tangan yang bersamaan atau panjang daripada
400 mm, data rintangan bahan kimia adalah berdasarkan daripada sampel yang diambil, 80 mm dari hujung manset. Data rintangan bahan kimia mungkin tidak
membayangkan tempoh perlindungan sebenar di tempat kerja dan pembezaan i antara campuran dan bahan kimia tlen. Adalah disyorkan untuk memeriksa
sarung tangan sesuai untuk penggunaan yang dimaksudkan kerana keadaan di tempat kerja mungkin berbeza daripada jenis ujian yang bergantung pada suhu,
lelasan dan degradasi. Apabila digunakan, sarung tangan perlindungan mungkin memberikan kurang rintangan terhadap bahan kimia berbahaya disebabkan
perubahan dalam sifat fizikal. Pergerakan, pengoyakan, penggosokan, degradasi yang disebabkan oleh sentuhian bahan kimia dan-sebagainya boleh
mengurangkan masa penggunaan sebenar dengan ketara. Bagi bahan kimia mengakis, degradasi boleh menladl faklor paling penting untuk dipertimbangkan
dalam pemilihan sarung tangan tahan bahan kimia. Data penelapan bahan kimia, Seperti diuji menurut kaedah uji

EN 16523-1:2015 dan da1a degradas yang diuji menurut kagdah ujian EN 374-4:2013, boleh didapati atas pevmmtaan, Untuk maklumat yang lebih terperinci
tentang prestasi produk, sila dapatkan nasinat Ansell. Sila gunakan pautan seperti yang ditunjukkan di bawah ini untuk mendapatkan Pengisytiharan Keakuran
EU: www.ansell.com/regulatory

B. Langkah semasa

Sebelum penggunaan, periksa sarung tangan untuk sebarang kecacatan atau ketidaksempurnaan misalnya lubang, lubang jarum dan koyak. Segera

buang sarung tangan yang koyak atau bocor semasa ia digunakan. Jika ragu-ragu, jangan gunakan sarung tangan tu, dapatkan yang baharu.

Jangan terbalikkan sarung tangan.

Pastikan semua bahan kimia tidak terkena kulit walaupun bahan kimia itu dianggap tidak berbahaya.

Elakkan memakai sarung tangan yang kotor di dalam - ia boleh merengsakan kulit, menyebabkan dermatitis atau lebih teruk.

Sarung tangan yang tercemar perlu dicuci atau dibasuh sebelum ditanggalkan.

Pastikan bahan kimia tidak masuk melalui manset.

Sarung tangan yang mempunyai tahap koyak 1 atau ke atas (menurut EN 388) tidak digunakan untuk perlindungan daripada bilah bergerigi atau apabila

terdapat isiko tersangkut dengan bahagian mesin yang bergerak.

Sarung tangan tidak boleh terkena nyalaan terbuka.

Sarung tangan tidak boleh digunakan sebagai perlindungan daripada sinaran mengion atau pun digunakan di dalam kotak penyekatan.

0. Tidak semua sarung tangan yang sesuai untuk sentuan dengan bahan makanan boleh digunakan terhadap semua bahan makanan. Sesetengah sarung
tangan boleh menunjukkan migrasi berlebihan terhadap sesetengah jenis bahan makanan. Untuk mengetahui sekatan yang dikenakan dan bahan
makanan khusus yang bole digunakan dengan sarung tangan, sila dapatkan nasinat daripada Ansell atau rujuk kepada pengisytiharan Ansell Food
Conformity (Pematuhan Makanan Ansell).

1. Untuk sarung tangan yang ditandakan dengan cetakan, permukaan bercetaknya tidak boleh terkena makanan.

12. Jika sarung tangan sedang digunakan dalam persekitaran letupan, sila pastikan ia mematuhi keperluan EN 16350. Individu yang memakai sarung

tangan ini hendaklah dibumikan dengan betul, cth. dengan memakai kast & pakaian yang sesuai.

Amaran: sarung tangan tidak boleh dikeluarkan daripada bungkusan, dibuka, diubah suai atau dialinkan semasa dalam persekitaran mudah terbakar
atau meletup. Sifat elektrostatik sarung tangan mungkin terjejas dengan teruk akibat penuaan, lusuh, pencemaran dan Kerosakan serta mungkin tidak
mencukupi untuk persekitaran mudah terbakar yang diperkaya dengan oksigen di mana penilaian tambahan adalah perlu.

@ Noomwn =

C. Ramuan / Ramuan berbahaya

Sesetengah sarung tangan mungkin mengandungi ramuan yang diketahui menjadi punca alahan kepada orang yang sensitif, yang boleh mengakibatkan
kerengsaan dan/atau tindak balas sentuh alahan. Jika berlaku tindak balas alahan, segera dapatkan rawatan perubatan.

Untuk maklumat lanjut, sila hubungi Ansell.

D. Panduan penjagaan

Penyimpanan: Jauhkan daripada pancaran matahari secara terus; simpan di tempat yang kering d|ng|n dan simpan dalam bungkusan asal. Jauhkan
daripada sumber ozon. Jika sarung tangan disimpan dengan betul, seperti yang ditunjukkan di atas, ia tidak akan melemahkan prestasinya dan tidak akan
‘mengubah ciri sarung tangan dengan ketara. Jika sarung tangan boleh terjejas akibat penuaan atau penyimpanan, tarikh tamat tempoh dinyatakan pada
bahan pembungkusan.

Pembersihan: Sarung tangan tahan bahan kimia tidak direka bentuk untuk dibasuh mahupun digunakan semula.

E. Pelupusan
Sarung tangan yang telah digunakan boleh tercemar dengan jangkitan atau bahan berbahaya lain.
Lupuskan mengikut Peraturan Pihak Berkuasa Tempatan. Tanam atau bakar dalam keadaan terkawal.
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